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ΕΚΘΕΣΕΙΣ
ΠΕΡΙ TUS ΕΛΛΠΗΚΗΣ Π0ΛΙΤ1ΚΙΙ2

’ Ε ν  Λ ,ονΠ ίνω , 13 Μα ίου 187 7.

Βράζει ή ψυχ·^ μ.ου ίιπό όργή; κα ί αηδιάζει μέχρι ψυχι 
Χβ3 εμετού, όταν βλέπω τόν σήληνιασμον τού αίνους, τ ίς  
συκοφαντίας καί τ? ,; περιφρονή,σεως κατά τή ; ιδίας ήμών 
πατρίου; καί τού γένους, όστις κατέλαβεν ήμά; τού; έλλη- 
νας άπό πολλών ή '■ η ετώ ν, ¿δηλητήριασε καθ’ ήμών τού; 
ξένους, καί έσβυσε παν γενναΐον φρόνημα υπέρ πατρίδος καί 
καταφρόνν.μα κατά τών εχθρών αυτή :, ών άνευ τά  έθνη, 
καί μάλιστα τά  μικρά καί τά  μήπω αποκαταστημένα καί 
τά χινδυνεύοντα 5εν δύνανται ο/_ι νά μεγαλουργήσωσιν, 
άλλά νά σωθώσι καί νά ζήσωσιν. Παρά μόνοι; ήμϊν ακούεις 
ανθρώπους, έπ ί δύο καί όχι τεσσάρων ποδών βαίνοντας, νά 
ύορίζωσι πρός τού; ξένου; καί πρός άλλήλους τήν ίδ ιαν εαυ
τών πατρ ίδα , καί νά καυχώνται τούτο πράττοντες, δπω; 
άλλου οι υπέρ πατρίδος συνηγοροδντες. Παρά μόνοι; ήμίν 
κτηνώδη; κοινή γνώμν; άρεσκεται νά υβρίζεται, καί τιμά 
τού; ατιμάζοντας αυτήν. Φρίττω, ενθυμούμενο; τά  έν Άθή- 
ναι; ανθρωπάρια, λέγοντα αναμεταξύ τ ω ν ;  « ’’Ας όμολογήσω- 
μεν, δ : ι  δλοι είμεθα φαύλοι, διεφθαρμένοι. Λίσχρόν έθνος, 
φίλε μου· δίκαιον έχει ή, Ευρώπη- ήμεθα ανάξιοι νά ΰπάρ- 
χωμεν. Ξενική τυραννία, φίλε μου, ξενική τυραννία, τδ μόνον 
σωτήριον» δ ι’ ών δύνατα ί τ ι ;  έ ν -ό ; ένό; μηνό; ή δύο τό 
πολύ νά διορισθή ΰπδ τής κοινή; γνώμης άνήρ σο^όί καί 
καθώς π ρ ίπ ε ι καί τώ>· ύ.Ιίγων ¡ ια ς .  Κρίνυ/ν, όπως καθή
κον καί δικαίωμα έχει π ά ; πολίτης νά κρίνη τά  τής πατοί- 
δο; του, καί βλέπων παρά το ϊ; συμπολίται; μου περί μέν 
τά ίδ ια  συμφέροντα μεγαλοφυίαν παντοκράτειραν καί θέ- 
λησιν άδάμαστον καί έπιττ,δειότητα πάντοτε καί περί 
πάντα έπ ιτ  υχή πρδς κολακείαν, ραδιουργίαν, συκοφαντίαν, 
κακουργών καί αλαζονείαν, άφ’έτέρου δέ βλακείαν τετρα
πόδων καί αναλγησίαν ανδραπόδων πρό; πάν καλόν καί 
άληθέ; καί ελληνικόν καί πρός τό κοινόν συμφέρον καί 
τήν κοινήν δόξαν απάντων τών 'Ελλήνων τών τε νύν καί 
τών έπ ε ιτα , συγκρί/ων δέ ταύτα  πρός τήν ΰπεοάνθρωπον 
αρετήν τών πατέρων μας τών προχθές άκόαϊ) διά τρό
μου καί έλέου κα ί θαυμασμού συνταραξάντων τήν ψυ

χήν απάντω ν τών εθνών καί τών ανθρώπων καί άνα- 
ψάντω ν τό ίερόν πύρ τού φιλελληνισμού, πείθομαι, ότι 
νόσημα κατέλαβε λοιμικόν τήν πατρ ίδα ή,μών, καί θά 
πάσχωμεν, ό Θεός ήξεύρει έως πότε. Α λλά  παρηγο- 
ρούμαι, όχι μόνον έλπ ίζω ν, άλλά και πιστεύιον ότι θά 
περιοδεύση, τό κακόν, θά σκοτώσ·/) υπό θλίψεως τούς άρι- 
στους, όπως ή χολέρα τού 1 8 θ5 , καί μετά ταύτα  θά παρ- 
έλθ/ι, δ ιότι ούτιο αισχρόν νόσημα είνε άρντ,σις τής ανθρώ
πινη ; φύσεως, ούδέ γνωρίζω δμοιον έ/ τή  ιστορία. Οι έλ- 
λν,νες κατ/,ντησαν νά μισώσι λυσσωδώς πάντα  έλλη,να άγα- 
πώ ντα  λελογισμένοι;, ένθουσιωδώς καί άνυποκρίτω; τήν 
'Ελλάδα καί τούς έλληνας, μισούντα δέ άμειλίκτως τού; 
εχθρούς αυτής, άποστρέφονται δέ, περίφρονούσι καί χλευά- 
ζουσι τόν έλλη,να τόν άποστρεφομενον, περιφρονούντα καί 
άμελούντα τά  ίδια αυτού συμφέροντα, μελετώντα δέ 
καί σεβόμενο« τά  συμφέροντα τής 'Ελλάδος και τών 'Ε λ
λήνων. Ό  περί τά  ίδ ια  συμφέροντα αδιάφορος καί ανίκα
νος θεωρείται καί περί τά  κοινά ανωφελής, ύποπτο ; 
καί σχεδόν κοινή, τ ι ;  προσβολή καί καταδίκη . Ό βλάπτω·/ 
την Ε λλάδα  πρό; τού; εχθρού; αυτή ; καί άντωφελοΰμενος 
παρ’ αυτών είνε φοβερό: παρά το ϊ; "Ελλ-ησι καί θαυμ.αστό; 
καί ζηλευτό;. Γνι./ρίζω, ναι, κα ί καθ’ έκάστην άνιχνεύω τήν 
κατά τή ; Έ λλάδο ; έπιβουλήν τών ξένο>ν τού-, ο/ν καί τήν 
συκι,φαντίανι,,τών ένεκα μοχθ/ιρία; έμ.φύτου μισούντων α υ 
τήν, ή ένεκα συμφέροντος πολιτικού ή χρηματικού, νύν δέ 
καί εκκλησιαστικού, συκοφαντούντων.

Ά λ λ ά  βέβαιοί ότι οΰδείς ίσως τών ξένων συκοφαντών 
τή ; Έ λλάδο ; έσυκοφάντησεν αυτήν, όπως ό "Ελλη,ν κ. Β... 
καί τ ιν ε : άλλοι χρηστοί κα ί έντιμοι κύριοι έν Άθήναις. 
Ά λλά  τ ίς , έρωτώ, τών Ε λλήνων είνε ζηλευτότερο; παρ’ 
"Ελλησι τού κ. Π... : Ό βασιλεύς τών Ε λλήνων δέν αγαπά 
αυτόν ύπέρ πά ντα ; τού; λοιπού; "Ελληνας : Λέν ύπάρχουσιν 
έν Ά θήναις γνωστοί κύριοι έξ έπαγγέλματος συκοφαντούν- 
τ ε ;  τήν Ε λλάδα  παρά τοίς ξένοι; : Καί όμως δέν είνε εν—ι- 
μ.ότατοι παρ’ ‘ Ελλησι καί δέν προφαίνονται πάντοτε ώς 
καλοθεληταί καί προστάται καί διδάσκαλοι καί σχεδόν 
εΰεργέται τών Έλλή.νο/ν ;  ’Γί νά είπωμεν περί τών ξένων, 
όταν ήμεις αυτοί πράττοιμεν ταύτα  καθ’ ή μ ώ * α ύ τώ ν ;

Οι "Α γγλοι πολλών ένεκα μάς έμίσηοαν καί μάς κατε- 
συκοφάντη,βαν έκ προμελέτη; ψυχρά; καί λελογισμένης. Αυ
τοί εινε μετά τών Ρώσων οί πατέρε; τή ; κατά  τή ; Ε λ λ ά 
δος συκοφαντίας. Ούδέν δέ έθνος δύναται νά μισήσρ’ καί
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συκοφαντήση ο πως ο: Ά γγλ ο « . Ά λλά  τό πύρ αΰτό τή ; 
συκοφαντίας, όπερ σήμερον μάς καίει, έθρέψαμεν ήμεί; 
αύτοί. “Ηναψε τό πυρ τούτο πρώτον καί μ άλιστα  ό φιλο- 
τουρχισμό;, ή ϊτολιτιχή αϋτη καί κοινωνική θρησκεία τών 
Ά γ γ λ ω ν  ΰπέθαλψε δέ ή ιλή πληρωμή τών δανείων καί αί 
χρηματικοί ώφέλειαι Ά γγλου* ιδ ιω τών άπό τής Τουρκίας. 
Καί' άλλά κα ί ημείς αύτοί ΰπεθάλψαμεν αύτό καί έφυσήσα- 
μεν. Οι προστασιανοί Κερκυραίοι ¿4 έπ αγγέλμ ατνς έσυχοφάν- 
τουν καί έξακολουθούσι συκοφαντούντε; τό "Εθνος. . . Οι 
ό'έ Ά γ γ λ ο ι ευχαρίστως πιστεύουσι τό ΰπό οικείου λεγόμε
νον κακόν. Βλέποντε; ό'έ τοιαύτα λεγάμενα κατά τών Ε λ 
λήνων ΰπό τού συστηθέντος ώ; άρίστου αυτών καί διά 
τούτο προκριθέντος ώς πρέσβεως, δικαίοις καί τά  πιστεύου 
σιν. Η μείς έβάλαμεν πύρ εις τήν οι’/.ίαν μας, κα ί νυν, βλέ- 
ποντε; αΰτήν καιομένην, νομίζομε* ότι δ ι’ ¿λ ίγω ν δακρύων 
ψευδών καί ψυχρών θά σβύση ή πυρκαϊά. Βλακωδέστατα 
έπολιτεύθημεν κατά  τούς παρόντας καιρούς. Έν ω οι άλλοι 
άπηλπίζοντο άπά τούς Τούρκου;, έπρεπε νά οανώμεν ημείς 
ώ ; α ντ ικα τα ττά τα ι αυτών κατά τη ; Ρωσίας, έπρεπε νά 
δειχθώμεν, νά έμιλήσωμεν, νά έξηγηθώμεν. νά δικαιολο- 
γηθώμεν, νά τού; έλκύσωμεν, νά τούς πείσωμεν, άλλά συ
νάμα ν’ άποδειχθώμεν αναγκαίοι, δυνάμενοι νά πράξωμεν 
καί καλόν καί κακόν, όπερ ιδίως προσέχει καί ζυγ ίζ ε ι ό 
"Αγγλος. Ά λλά  τ ί  έποαξαμεν ; Έσιωπήσαμεν πρός τού; 
"Α γγλου; καί άφήκαμεν αύτού; υποχειρίου; το ί; Σλαύ',ι: 
καί Βούλγαροι;. Ούτε κυβέρνησις ελληνική, ούτε 0 Κλληνε: 
ιδ ιώ τα ι έγραψαν ή ¿»μίλησαν πρός τήν κυβέρνησιν ή τόν 
αγγλ ικόν λαόν, ένώ ή Α γ γ λ ία  κατεπλημμύρηοεν ύπό α
ποστόλων Βουλγάρων καί Σλαύων καί Ρωμούνο»*, γράμ
ματα δέ καί αλληλογραφία» καθ’ έκαστη* ήρχοντο εξ 100 
εκατομμυρίων Σλαύ ·»·/ παρακαλούντων, κολακευόντων, υ
ποσχόμενων, ιδ ίως συκοφαντούντων τού; 'Ελληνας καί 
άζιούντων δήθεν προστασίαν κατά τής τυραννίας αυτών. 
Οί δέ "Ελληνες τ ί έπραςαν ; έγραφον συκοφαντικά γράμ
ματα  καί μυριοτράπω; έοραδιοΰργουν κατά ίδ 'ιωτών Ε λλή 
νων, όμιλούντων καί πραττόντων τό κατά  δ'ύνααιν υπέρ 
τής πατρίδος λεληθότως, άνεπιδείκτως, άνευ συμφέρον
τος ή έλπίδος. Ή  ελληνική κυβέρνησις έπαρουσιάσθη τή 
αγγλ ική  κυβερνήσει ¿>ς άψυχός τ ις  σκιά τής ’Α γγλίας. 
*11 α γγλ ική  κυβέρνησις έδέχθη αυτήν ίο; ιδ ίαν έαυ- 
τή ; σκιάν, καί έμείναμεν ώς σκιά. ’Αντί ν’  άποδείξωμεν 
ότι ό ν ν ά ρ ιθ α ,  εάν θε.Ιήσοψεχ, νά πράξωμεν καί καλόν καί 
κακόν, οπω ; οί Σλαύοι υπό τής Ρωσίας οδηγούμενοι, όπως 
οί ΰπό τού Κ,αβούρ οδηγούμενοι ’Ιταλοί, καί νά ζητήσομε* 
ρ η τ ά ς  υποσχέσεις, συνάμα δέ νά στρέψωμεν πρός ημάς 
πάσαν γνώμην εν ’Α γγλ ία , πολιτικήν κα ί εκκλησιαστικήν, 
τουναντίον εϊπομεν καί άπεδείζαμεν, βουλή, κυβέρνησις, 
πρέσβεις και λ.αός, ότι δέν εϊμεθα καλ.οί διά τ ίπ ο τε , περι- 
μένομεν δε τό έλεος τών ξένων. Έν ώ δέ ή μ εις άφήκαμεν 
τού; Ά γ γ λ ο υ ; νά μάς περιφρονώσιν, οί εχθροί ημών, \οί 
Σλαύοι, κατέλαβαν αύτού; διά τών δύο τής ανθρώπινη; φύ- 
σεως τυράννων, τού φόβου καί τής έλπίδος. Λιά μέν τού 
φόβου κατέλαβεν αύτού; ή Ροισία, φοβερίζουσα ότι θα πο- 
λεμήση κατά  τής Τουρκίας, όπερ καταφοβίζει τήν ’Αγ
γλ ία ν , μείνασαν μ.ετά τήν πτώ σ ιν τής Γαλλίας άνευ συμ
μάχου χερσαίου, μή δυναμενην μόνην νά πολεμήση, μή 
θέλουΛ ν ·>'έ νά μείνη έν γενικώ  πολεμώ οΰδετέρα, φοβου- 
μένην δε ότι έν τοιούτω πολέμω ή μέν Ρωσία θά κυριιύση, 
τής ’ Ανατολής, ή δέ Ιίρωσσία τής Λύσεως, καί θ ’ άποτε- 
λ.ειώση τή ν  μόλις άναλαβούσαν Γαλλίαν. Λιά τούτο ή αγ
γλ ική  κυβέρνησις, καίτο ι μισούσα έμμανώς τήν Ρωσίαν,

'■ ά πάντα  επραςε, κα ί μάλιστα  Σαλισβουρύ, όπως κρο- 
λάοη· τον πόλεμον, πιριποιουμένη αυτήν διά τής πρός τού; 
Σλαύου; προστασία; καί τής κατά τώ ν 'Ελλήνων έχθρ*;, 
Λιά δε τού ετέρου τυράννου, τής ί 'π ίδ ο ς . κατέλαβαν τού- 
’Ά γγλους οι Σλαύοι, πείσαντες αύτού; ότι «εΐνε έτοιμοι 
ν’  αλλαςοπιστήσωσι,καί νά γίνωσιν Α γγλ ικάνο ί,έάν ή Α γ
γλ ία  τ ο ίχ  .τροσταεενσ;/ κατά τού Ελληνικού Πατριαρχείου 
και τών "Ελλήνων,καί υπεράσπιση τά  ΰ ίχ α ια  α υτώ ν«. Τί δέ 
σημαίνει τό «νά  προστατεύση κατά τού Ελληνικού Πα
τριαρχείου καί τών Ε λλήνων ; »» Καί οί Σλαύοι ήξευραν τί 
εζήτουν παρά τών Ά γ γ λ ω ν , καί ο; “Αγγλοι εννόησαν τί 
εμελλον νά δώσωσι το ΐ: Ρωσοβουλγάροις. Ι/ροστασια κατά 
τώ ν Ε λλήνων σημαίνει : π ό ,Ιψ ο ς  ¡ η  \( ιγ έζοντώσεως χητά  
τώ ν  'ΕΛΛ/μ·<οΐ·, Οο.Ι.ίκ/Ίό ια  .τι ./ιτιχΐ/ χα) ίχ χΜ ιαασ τ ιχ ι) τών 
'Ε.1./ψ·0)1\ Ούτως εξηγε ίτα ι, α γαπητέ κύριε, η άπο έ*ός 
έτους αγγλ ική  πολ ιτική , κυβερνήσεως καί άντιπολιτεύσεως 
καί λαού, οϊτινες. Ινώ λυσσωδώς διεφώνουν περί Τούρκων, 
αύελφ ικώ ; συνεφώνουν καθ’ 'Ελλήνων. Ούδεί; έν Ευρώπη, 
ουόει: εννόησε τον λ.όγον τούτον καί τό κινούν αίτιον τή; 
α γγλ ικής πολιτικής. Ά λλ* οί μέν ΐε.ο·- ολίγον έβλάβησαν 
μή νοήσαντες αύτά,ήμε·: δέ βλαπτόμεθα θανατηφόρων.,διότι 
απότή ; αγγλικής πολιτική ; μάλιστα κρίματα*, ή τύχη ήμ.ών. 
Λιά νά νοήση, δέ τ ι; ακριβέστερο·* τήν πολιτικήν ταύτην. 
πρέπει νά γνωρίζη. τόν αγγλ ικόν χαρακτήρα. Ούδε* έθ*ο; 
επ ιτηδεύετα ι τό πράγμα, ούτινος οί Γάλλοι έχουσι μόνην 
τήν λέξιν, Ιιι οοηί|)ϊι;ι1ιοιι δϋ ίϋυΠΟϋ. δ πω ; οί Ά γγλ ο · . I ι 
αυτής σιγή . συνωμοσίαν €·>: άπό συνθήματος κοινού ώμο
σαν κατα τ ώ . Ελλήνων ο*. 'Ά γγλο ι Καθ α κ ο σαν ταύτη,ν 
τήν υπέρ τών χκιστιανών δήθεν τών υπό τού; Τούρκου; 
σταυροφορίαν. Καθ' έκάστ/ν λόγοι, όημηγορί:ί, άρθρα, 
ποιήματα ϋτέρ τό>ν Χ ρ/στιανώχ τής Ά να το .///<;, καί ¿«ομα- 
σ τ ί ύπέρ ϊλαύω ν, Ζερβών, ΛΙοντενεγρίνων, Βουλγάρων, ωσάν 
αύτοί νά ήσαν μόνοι χριστιανοί ΰπό τού; Τούρκου;, θύματα 
τής τυραννία; α υ :ώ ν  καί πρόμαχοι τή ; χριστιανωσύνης καί 
τής ελευθερίας, περί δ ’ Ε λλήνων ούδεποτε, ούδεμία μνεία. 
Μάς θάπτουσι τοιουτοτρόπως ΰπό τήν σιγήν. Πρώτο; ό με
γαλόψυχος Σκώτος δούς Ά  ργάΐλ έ τόλμησε ν’ άναφέρη, ώ; 
έν παροδω, Έ λληνας καί Ε λλά δα . Οί άλλοι ήγνόησαν τού; 
Έ λληνα ς, Ελληνισμόν, τετρακοσιετεϊ; ΰπέρ π ίστεω ς καί 
ελευθερίας αγώ να;, πολέμο.ς ηρωικού; κα ί θριάμ.βους ά&α-' 
νάτου;, μαρτύρια, σταυρώσεις, σφαγά :, έξανδραποδισμού;, 
Σούλι, Μεσολόγγι, Ψαρά, Ά 'δραν, Κρήτην. Ό  ύπο τών 'Ελ
λήνων φιλελληνικώτατρς ΰπέρ τόν Κ άνιγγα καί Βύρωνα 
νομιζόμενο; Γλάδστιον, ό όμηρικώτατο; και βουλναρικω- 
τατος, ώρκίσθη, φα ίνετα ι, νά μή έκφύγη γ<< ερχος τώ>■ ό' 
δοκΓο»· αύτού τό όνομα τής Ε λλάδος, ένώ τήν Βουλγα
ρίαν ώ ; τινα  ’Σδέμ νυχθημερόν ζωγραφεί, τού; δέ Βουλγά
ρου; ιύ; τινας 'Ομηρικού; Άβίους.

Πρό τής έν Γρίνβιτς όμιλ,ίας αύτού έγραψα αύτώ ώ ; ό 
ελάχιστο; τών έλλήνων απάντων μακράν επιστολή,ν, περι· 
έ/ουσανού/ί τά συνήθη ταυ τα πυρ’ η,μίν δήθεν εύςιραδί 
καί ρητορικά καί ένθουσιαστιζά, άτινα  δέν νοούσιν, άλλά 
περιφοονούσιν οί άγγλο ;, ύλ λ ’ έριοτήσει; καί συλλογισμού? 
άφύκτου:, οΐον διά τ ί τόσα μέν τά ΰπέρ βουλγάρων, διά τί 
δέ ή περί έλλήνων σ ιγή ; δ ιά  τ ί σταυροφορία ΰπέρ βουλγα· 
οων, διά τ ί  δέ σύναμα σταυροφορία κατά  έλ.ληνισμού καί 
έλλ.ηνικής Ε κκλησίας; Λιά τ ί καί πώ ; σφοδρότατοι ΰπέρ 
τών βουλγάρων είνε αύτοί ούτοι ο! ανέκαθεν σφοδρότατοι 
φίλοι τών Τούρκων, εχθροί δέ καί ΰβρισταί τών έλλήν«» 
(λα ίδη Στράγγφορδ, λόρδο; Σαφτσμπουρή, τό ίερα-εΐον κλ.) 
καί, τό κυρκύτατον, δ ια τ ί, ένώ έπ ί ήμισυ καί πλέον αΐώ·
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νο;, πολεμούντα; τού; έ'λληνας ΰπέρ έλευθ ρίας οί άγγλο ι 
¿βίαζον ί,αά; καί έπιεζον ΰπό τον τουρκικόν ί,υγό* ώς τυ
φλά δογανα τών Ρώσσω» και έ ιτ ιγμ ά τ ιζο ν  ιος το ιαύτα , κα
θώς αύτό; ό Γλάδστων κατά τήν κρητ κήν έπανάστασιν καί 
|πί Άρκαδίου πρωθυπουργών και βοηθών τού; Τούρκους, 
τώοκ δέ τά οωσσικά ανδράποδα τού; βουλγάρους, τού; μη
δέποτε μ ισήταντα ; την τυραννίαν, άλλά πάντοτε άγαπή- 
σ*ντας αύτήν, ένθουσιωδώ; βον.θούσι χ.αθ’ ήυ.ων, άμάς όέ 
πολίμούσι λυσσωδου;, όπως πρότερον, δ ιότι δέν ήθέλαμε* νά 
μέ* ■ με* τουρκορραγιάδες, ούτω τιόρα, δ ιότι δέν θέλομεν νά 
έξοντωθώμεν έκzλησιαστικώ ; , φυλ.ετικώ;, γλω σσιζώ ; ύπο 
τώ· ρωσοβουλγάρων ; ’Εν τέλει δέ, έν ονόματι ’Ομήρου καί 
Έ 'λά δο ;, ώρκιζον αύτόν νά όμιλήση και ΰπέρ τού έθνους 
τών μαρτύρων καί ηρώων, τού έθ-ου; τή ; έλ.ευθερίας καί 
τού πολιτισμού. Καί όυ.ω; Χεζιν δεν είπε τότε. Έν δέ τώ 
πολυθρυλήτω άρθρω «ό ελληνικό; παράγων έν τώ άνατο- 
λικώ ζη τ/ μ α τ ι» , σοφιστικώ; πο·ς ΰπη ίχθη τ ινά ; τών ερω
τήσεων εκείνων καί έπ ιτηδείω ; ύπεοέκαμψεν α ύτά ;. Τό άρ- 
θοον τούτο, όπερ μετά πολλά; παρακλήσεις καί προτροπας 
καί πρό; άπόκρυψιν τού βυυλναρισμού καί σλαυισμού αυ
τού έγραψε* ο Γλάδστων, εΐνε ψυχρά τις δικηγορία δήθεν 
ΰπέρ τή ; Έ λλάδο :, έπ ιτηδείω ; ΰποδεικνύουσα ότι καί αύ- 
τός ί  γράφω* καλά καλά δέν πιστεύει ό’σα λέγει, έν ώ έν 
τώ ΰπέρ βουλγάρων φυλλάδιο» ό Γλάδστων έδείχθη άνώτε 
ρος εαυτού, δεινό; καί ένθυυσιώδη; συγγοαφεύς καί σχεδόν 
Ιουνίου εφάμιλλος, διό.και ηττραψεν, ¿βρόντησε, ζυνεκύκησε 
τήν ’Α γγλ ίαν.

• Μαίνεται, ώ; ό Ά ρ η ;  εγχεσπαλο; ή όλοον πυρ
• Ο υρεσι μ α ίνη -.α ι βαΟ Ιη; έ ν ΐ χάρφεσι. ύλης,
"άφλοισμό; δέ περί στόμα γίγνειαι«.

Νύν οί ά γγλο ι δέν θέλουσι νά άκούσωσι γρύ περί 
έλλήνων ζα ί έλληνισμού. "Ο,τι καί άν ε ίπη ;, ει*ε εξ άρ- 
χή; ύποπτον καί προδιαβεβλημένον ¿,; έλληνικόν. "Οταν ό 
ά γγλο ; δέν θέλη νά πεισθή, μάτην κοπιάζεις,έκτός έάν δυ- 
νηθή τις νά γράψη τ ι έξαιρετικώ ; δεινότατο* καί καταπλη
κτικόν. Κάλλιον σημειώσεις νά στέλλη τ ι ;  πρός τούς ¿λ ίγου; 
φ ιλέλληνας ιδιαιτέρως. Προβλέπω μακράν τήν ,οιαύτην 
θρησκομ.ανή τών ά γγλω ν νόσον. Έν όσω οι ρώσσοι εχουσιν 
ανάγκην, θά δ ια τάττω σ ι βουλγάρους τινάς νά άλλαξοπι- 
στώσι, καί νά γ ίνω ντα ι α γγλ ικανο ί, όταν δέ παρέλθη ή α
νάγκη, θά διατάξωσιν αυτούς πάλιν νά ¿ρθοδυζήσωσι. Τού
το δέν έγεινε καί ποός τούς Ίησουίτας καί τούς καθολι- 

I ’ , · , , - «κούς κατα  την κρητικην επαναστασιν επι της παντοουνα-
μ ία : τού Καπολέοντο; ; Ά λ λ ’ εκείνοι, νοημονέστεροι ό’ντε ; 
καί ήττον τών ά γγλω ν θρησκομανείς καί διψαλέοι πρός 
προσηλυτισμόν, ¿νόησαν ταχέως τό* αισχρόν δόλον. Οι ά'γ- 
γλο ι, ών ή νόσος ή προσηλυτική εΐνε άθεράπευτον κακόν, 
καί βλέποντε; δέ* θα ΐδωσιν έπ ί χρόνον πολύν. Ά λ λ ’ έπ ί 
τέλου; πλέον θά άναγκασθώσιν έκόντε; άκο*τε; νά ϊδωσιν, 
ίδόντες δέ θά μανώσιν, όπως μαίνονται αύτο·, οταν .τού; ά
πατά  τ ι ; .  (·)ά ϊδωσιν, ότι μ.όνη αύτών έλπ ί; εν τή  ανατολή 
είνε s ελληνισμό; καί τό έλλην. πατριαρχειον, καί ότι, καί 
άν δέν ΰπήρχεν ελληνισμός, έπρεπεν αύτοί διά πάσης θυ
σία; νά δημ.ιουργήσωσιν α ύτό ν  άλλά θά ϊδωσιν, άφ’ ού πρώ
τον μά ; βλάψωσι ζα ιρ ίω ; καί ίσως άνιά τω ; οί τυφλοί καί 
μοχθηροί αύτοί τού; τυφλού; καί άναλγήτους καί μωρού; 
ημάς. Τό μέγεθος τή ; βλάβη; ταύτη ; τού ελληνισμού έξήρ- 
τη τα ι άπό τή ; έκβάσεοις τού νύν ΰπούλω; ιοριμάζοντο; πο
λέμου. Μή άπατηθώμεν οί έλληνες ΰπό τών Ορυλλουμένων 
συνθηκολογιών, συμφωνιών καί πρωτοκόλλων καί συνθηκών. 
Ταύτα πάντα  εΐνε λόγο*, κα ί έργα «πλανώ ντω ν κα ί πλα-

νωμένο»νϊΐ πρό; απάτην τών πολλών. ΠοΑ.ΙοΙ δέ ιινε έν 
τ α ί ;  δ ιπλω μ ατικα ϊ; ταύτα ις διαπραγματεύσεσι π ά ντε ; οί 
κνθοωποι, έκτό; ¿λιγίστοιν τινούν δ ιπλω μ ατώ ν, πολιτικών 
καί έτ ι ¿λιγωτέρων σοφών μελετοιντων ταλαιπώρι·»; ταύτα  
να ι νοούντων. Πάντε; προσπαθούσι νά απατήσωσι π α ντα ;, 
καί δύνατα ί τ ι ;  εύκαίρω; νά άναφωνήση έν το ί; τοιούτοις 
τό τού Μολιέρου : Qu¡ est-ce qu on ti ompe ici ?  Εύκολο; 
το ί; φρονίμοι; ή άπαντησι:. f l á r t e r  π ά τ τ α ς .  Λέγω έν βε- 
οα ιότητι, ότι ο πόλεμο; άφευκτος", διότι ό νούς, ο πάντων 
νύν δεσπόζων καί πά ντα ; κινών, πρ ίγκιψ  Βίσμαρκ, άπε- 
φάσισε τόν πόλεμον. Ό  πόλεμο; τή : Ρωσίας καί Τουρκία;
εΐνε αύτώ ανάγκη ζω ή ;, δ ,τι δέ θέλει εκείνο;, τούτο και κα- 
τορθοί. Πιθανόν νά άποτύχη σήμερον έν ταύτη τή αφορμή, 
αύριον έν εκείνη, άλλά τέλο; θά έπ ιτύχη . Τούτο εινε τό 
μόνον βάσιμον καί άσφαλέ; κριτήριο·/ περί τών νύν πραγμά
των. Τά άλλα πάντα  εί*ε πα ιγνίδ ια . Καιρόν ζη τεί νά κερ
δίση ή Ρωσ/ία μέχρι τή ; άνο.ξεω., καιρόν ή Α γ γ λ ία , προ
σπαθούσα νά άναβάλη έπί έτο ;, έστω καί επ ί υ,ήνας τήν 
άφευκτον ρήξιν* ¿»σαύτως καί ή Αυστρία, απάντω ν δέ μά
λ ιστα  ή Γαλλία , τρέμουσα νά εΰρεθή μόνη καί ανέτοιμο; 
κατά πρόσωπον τού φοβερού, τού αμείλικτου, τού παλα- 
μναίου εχθρού. Μόνο; έαυτώ πεποιθώ ;, άνεςιχνίαστυ; μ.έν 
το ϊ; ά λλο ι;, τού; π ά ντα ; δέ άνιχνεύων, ΰ π ’ ούδενό; μέν κ ι 
νούμενο:, τού: πάντ ας δέ αύτός κατά βούλησιν κινών, προ
ετοιμάζει τά ; όδού; αύτού ό πρ ίγκιψ  Βίσμαρκ. «Οιος πέ- 
πνυτα ι, το ί δέ σκιαί άίσσουσιν» . Πόσον εύκολοπόριστος, 
εύλογοφανής κα ί δίκαια είνε αφορμή πολέμου τής Ρωσσίας 
•κατά τής Τουρκίας, πάντες δύνανται νά άγνοώσιν έκτός 
ημών τών έλλήνων, τών κάλλιο τα  πάντω ν γνωριζόντων 
τού; Τούρκους. Μικρά ψευδοεπανάστασι; Σλαΰων καί νέα 
πάλ,ιν σφαγή, ευκόλως μεγαλυνομένη εν τα ΐς εφημερίσιν 
ή προσβολή κατά προξένων ή υπηκόων ρώσσων, βοώσα τ ι 
μωρίαν κα ί ίκανοποίησιν, παρέχουσιν αφορμήν πολέμου εν
τός ¿λ ίγω ν ημερών καί δ ι ’ ¿λ ίγω ν χρημάτων, όταν έλθη ή 
ώρα. Σημειώσατε καλώς κα ί ένθυμήθητε, : ί  σας λέγω  σή
μερον. ’ Εντός δύο ή τριών μηνών ό πόλεμο; ανάπτε ι της 
μέν Ρωσσίας κατά  τή ; Τουρκίας έν τή ’Ανατολή, τ ή ; δέ 
Πρωσσίας κατά  τή ; Γαλλίας έν τή  λύσει’'* . Τί θά πράξωμεν 
τότε ημείς, τ ί  θά γείνωμεν ; ανέτοιμοι, άφιλοι, μισητοί, 
πάντοθεν κατασυχοφαντημ.ένοι, οικογενειακοί; καταδιηρη- 
μένοι, βατραχομ.υομαχούντες, ημείς, ο ϊτ ιν ε ; έπρεπε νά άρι- 
στεύωμεν καί νά πρωταγωνιστώμεν καί νά ήρωομαχώμεν έν 
τή έλλη ν .’Ανατολή, τή  ιερά τών πατέρων ημών κληρονομιά; 
Λέν έχομεν νά χάσωμεν ούδέ στιγμήν. Ά πό  τού βασιλέως 
μέχρι τού ελάχιστου τών έλλήνων πολιτώ ν απαζαπαντες 
πρέπει νά έννοήσωμεν καί νά ένστερνισθώμεν βαθέως, ότι η 
σημερινή στιγμή  εινε ή κρισιμωτάτη έν τή ζωή τού Γενου; 
άπό τού 1 ί  5 3 .Τότε μεν έμελλε νά κριθή.έάν ήδύνατο νά σω- 
θή τά ένιαΐον τού Γένους κα ί τή ; ’ Εκκλησίας, σήμερον δέ, 
έάν s  αρχαιότατο: καί θηριωδέστατο; έχθρός τή ; ελληνικής 
φυλής, οί Σκύθαι καί οί Σλαύοι, θά ΰπερεκχειλήσωσι τά  
φυσικά όρια τή ; ελληνική; γής, καί θά πλημμυράσωσιν α υ 
τά  μέχρι μέν Θεσσαλονίκη; κατά  τό παρόν, μετά τούτο δέ 
κα ί μέχρι τού Μαλέα. Ί ίθ ελο ν  νά εΐχον τού Ρήγα τήν Έ- 
θνεγέρτριαν φωνήν, ηθελον νά είχον Έ λληνος Πατριάρχου

*Σ. Μ. X. Καί πράγματι μ-:τ’ ¿λίγα; έίίομάίαςί ρωασοτουρ^- 
•κός πόλεμος είχε κηρυχΟί, παρά τήν κοινήν π:ποίθηο·.ν περι τής 
ειρήνης.

*'Σ Μ. X . Έν έτερα έ/.Οέσει θά έςηγηθώιιν οί λίγοι ψ  ένεκα 
οέ-.ίξετελέσΟη τότε ή πρ’ίθεσι; αυτη ή άναλλοίωτσς τ-.ύ πρίγκίπος 
Βίβμαρκ, ό κα-ά τή; Γαλλία; πόλεμος.
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τό κήρυγμα τό ευλογούν κα ί άγιάζον, ήθελον νά ει’χον τού 
πατρός μΟυ τήν ένθεον ψυχήν καί βοήν, δια νά φωνάζω 
στεντορείω; πρός του; "Ελληνα; πά ντα ; : «"Ελληνες αδελ
φοί, τέκνα θείου γένους ήρώων καί μαρτύρων, ξυπνήσατε, 
ένώθητε, ή πχτρις κράζει, «σώσατε τήν ίεράν κληρονομιάν 
τών πατέρων σα-, ο ίτινε; άπέθνησκον αυτοί, ϊνα ζήσητε 
σείς, σώσατε τήν πατρικήν σα; γην, ή τ ις  σάς έγέννησε, σώ
σατε δόξας τριάκοντα αιώνων, ήτις σάς περιλάμπει, σώσα- 
τε  θεϊαν γλώσσαν Μουσών καί χαρίτων, ήτις τα ; έθρεψε, 
σώσατε ’Εκκλησίαν, η τ ι;  σάς ήγίασε, μή άφήσητε νά πν ιγώ  
έν τα ί; χερσίν ήμών ΰπό των κτηνωδέστατων βαρβάρων η...

Προσπαθώ νά ίαμ άσω  τήν άγανάκτησίν μου κατά  τών 
Φαρισαίων τούτων, οί'τινε; όμως έσονται έν τώ  μέλλοντι ο: 
μόνοι ένεκα συμφέροντος βέβαιο·, σύμμαχοι ημών. ΓΙ ρέπει νά 
καταδείξη  τ ι ;  αΰτοϊς άρ ιίήλω ; διά πραγματικής ιστορή- 
ο ϊ(ο ; τήν ψευδή εκείνην άλλαςοπιστίαν τώνβουλγάρων πρό; 
τού; Καθολικούς. Έπείσθην, ότι τούτο μόνον δύνατα ι νά 
σείση τον φιλοσλαυισμόν αυτών.

Ά ν α σ τ .  Γ ε ν ν ά δ ιο ς

ΙΩ Α Ν Ν Η Σ  Φ Ω Τ ΙΑ Δ Η Σ
Π Α Σ Α Σ

Τό ιιΦιγαρώ» έν τ ιν ι φύλλω αυτού δημοσιεύον τήν ηθι
κήν εικόνα υπουργού τινο ; τής σημερινή; γαλλικής δημο- 
κρατίχς, λέγει έν συμπέρασμα τ ι ; ιι'Όσον περισσότερον 
γράφω τόσον περισσότερον κατανοώ, ό'τι αί βιογρχφίαι ε:σί 
π ερ ιττα ί καί μόνον αι φωτογραφία·, χρησιμεύουσιν. 0·. λογοι 
κα ί α : ίδ έχ ι μ εταβάλλοντα ι —ή ρί; κα ί τό στόμα μένουσι».

Ευφυής άναμφιβόλως ή παρατήρησι; αϋτη , ά λλ ’ δμω; ε 
πιπόλαιο ; ώ ; πάσα άλλη ευφυολογία. Πόσον σοφώτερον 
εϊνε τό γηραιόν ήμών δημόιδες λόγιο·« : !0  Λύκος xc' a r  ¿γή  
ρασε κ ι'  ¿ί.ΙΛαζε τό  j i a . l i  του, ούτε τι)κ  γκώι/.ι/r άΛ.Ιαζε, 
οϋτε τ>)>· χεφαΛι/r του. Βεβαίως, άν ΰπάρχωσιν άνθρωποι 
έστερημένοι θελήσεως, ιίεώ ν  άρχών, χαρακτήρος, εισίν ε
κείνοι, ο ίτινε; άποφασίζουσι νά γίνωσιν όργανα τού τυχόν- 
τω ; δεσπότου. Αναντίρρητα»; όντα ευτελέστερα τούτων δέν 
δύνανται νά ΰπάρξωσι.—Φέρε ί'δωμεν όποιαν «ΰτο ί ούτοι 
περί έαυτόύν έχουσι γνώμην.— ©εωρούσι τό άτομ.όν των ξν 
εμπόρευμα, τό όποιον πάντοτε προσπαθούσι νά παριστώσι 
σύμφωνον πρός τά ; ορέξεις τού άγοράζοντο; αυτό. Καί ό- 
μω; 0έν ΰπάρχουσιν άνθρωποι κατά  βάθος μάλλον τούτων 
συνεπέστεροι ε ί; εαυτούς· ώ ; αρχήν τού βίου των έθεντο 
τό Ih fp e í'i ir  τό  σ ιμψ έροκ , ταύτην δέ απαρέγκλιτοι; άκο- 
λουθούσιν. *0 χρόνος παρέρχεται, τά  έτη  τό έν μετά τά 
άλλο στιβάζοντα ι έπ ί τής ράχεώ; τω ν- υπό τά  βάρος αυτών 
ó οργανικός άνθρωπο; όλονέν κυρτούται· λευκαίνοντας αι 
τρίχες, τά  δέ γόνατα λύονταΓ τό πρόσω-:ον ρυτιίούτα ι, 
αί αισθήσεις αμβλύνονται καί ή φωτογραφία των ριζηδόν 
άλλοιούται. Κατά τό διάστημα τούτο ίσω ; μυριάκις v i 
μετεβληθησαν καί ο! λόγοι καί α! ιδέα*. τ ω ν  ά λλά  κατά 
τό  φαινόμενου μόνον- κατά  βάθο: έμειναν πάντοτε οί αυτοί, 
τό οέ α ’ώνιον σύ. Ου μ ά τω ν, π α ρ ΰ ς , μόνον έν τή  έπιθανα- 
νατίω  κλίνη εγκαταλε ίπ ε ι αυτού;, οίονεί όν ή μόνη δύναμ·; 
ή διδούσα πνοήν ε ί;  τό σώμα των κα ί ζωογονούσα αυτό.

’ Ισως υπάρχουσι κα ί εξαιρέσεις, ε ί ;  τά ς εξαιρέσεις όμως 
τα ύ τα ; δύνατα ι νά καυ/ηθή, ό·.ι δέν καταο·θμεϊται ó τής 
Κρήτης τοπάρχης, ’ Ι ω ά ν ν α ς  « ΐή ο τ έ ά δ η ς  πΟεβ’ά ς .  ‘Ο

άνθρωπο; ούτος αληθώς δύνχται μεθ’ υπερηφάνειας νά ΰπο- 
σ τηρί'η , ότι αποτελεί τέλειον τύπον εμψύχου οργάνου’ έχει 
άπάσα; αυτού τ ά ; άρετάς, ών πρώτη είνε : Α γ ά π α  τον  
γρνσόκ ί-π ίρ  τψ · τ ιμ ή  κ.

Οί έν Ά θήνα ι; γινώσκουσι τόν δ ιπλω μ άτην, ό στι; έπ ί 
τοσαΰτα έτη άντεπροσώπευσεν έν Έ λλάδ ι τήν Τουρκίαν. Δι’ 
έλληνα έν τή τουρκική υπηρεσία δέν δύνατα ι νά ύπαρξη θέσις 
δυσχερέστερα, πρέπει δέ ό άναίεχόμενος τό υπούργημα 
τούτο έλλην νά λάβη ύπ ’ όψ’ει ότι, όπως εΰδοκιμήση, οφεί
λει νά καταπνίξη  έν έαυτώ παν ελληνικόν αίσθημα. Καί ό 
Φωτιάδη, πασά; ηΰδοκίμησεν ό'σον οΰδείς άλλος, ό δέ Σουλ
τάνο ; πλούσιοι; ήμειψε τόν πιστόν αύτού θεράποντα, δωρη- 
σάμςνο; αΰτω  πλήν άλλοιν καί τσ ιγ .Ι ίχ ιυκ  μέγα έν Θεσσα
λία διά τά ; εκδουλεύσεις, ά ; προσήνεγκεν αΰτω  κατά  τήν 
κρητικήν έπανάστασιν τού 1 8 6 6 — 1869. *ΊΙτο χαρ ίει; ό 
διπλωμάτης ούτος’ ομιλητικός, κομψός τού; τροπους, λ ε
πτός τήν συμπεριφοράν, άπετέλει τέλειον σκεύος τών αρι
στοκρατικών αιθουσών τών Αθηνών. ’Ενώ ήμειβετο όπό τού 
Σουλτάνου διά τά ; πρός αυτόν υπηρεσία; του, κατώρθου 
συγχρόνως νά κερδίζη τήν εμπιστοσύνην τής παρ’ ήμίν αρι
στοκρατική: αΰτοκαλουμένης τάξεοις, καί νά θεοιοήται ύπό 
ταύτης τού έλληνισμού ένθουσιιύΟη; πρόμαχος. Δέν άπητούν- 
το πρό; τούτο μεγάλα πράγματα ’ ήρκου» δύο μόναι προ- 
σοιπίδε:, ά ; νά μεταλλάσστ, άλλους τε, έν τή  αριστοκρα
τική τάξει τής ήμετέρας κοινωνίας τοσαύτη ποικιλία 
περικεχρυσοιμένων άσημοτήτων καθ’ έκάστην ύπεισδύει, ό- 
λοσχερώ; νοθεύουσα αυτήν, καί τοσοϊττον ο λ ίγα ; α πα ιτή 
σει; ευσυνειδησία; καί ε ιλ ικ ρ ιν ε ίς  κατήντησαν νά έχωσιν.ώ 
στε δέν ή,το δύσκολον ε ί;  τόν πρεσβευτήν τή ; Τουρκίας νά 
έπ ιτύχη τόν σκοπόν του.

Δέν πιστεύομ.εν νά ύπάρχη καρδία, δέν λέγομεν ελληνι
κήν, ά λλ ’ άνθροίπινος, ήτις νά μή συνεκινήθη έκ τού ολο
καυτώματος τού Άρκαδίου καί τού ηρωισμού, μεθ' ού έπί 
τρία έτη  ή δύσποτμος Κρήτη έπάλαιε κατά τώ ν μ,υριο- 
πληθών στρατιών τού μωαμεθανισμού. Και όμοις ή γραφές 
τού κ. Ψωτιάδου τού; μάρτυρα; εκείνου; έτόλμησε νά άπο- 
καλ.έστ, έν διακοινώσει πρός τόν έπ ί τών έξωτερικών υπουρ
γόν τή ; 'Ελλάδος κατά τό 1869 , άν μή ή μνήμη μάς άπα
τά , ά γ ύ ρ ΐα ς  t άπορε νομ ικούς τ ί/r ¡ιε γ ά .Ιη κ  id e a r .  Ίΐθέλ.ο- 
μεν νά γνωρίζωμεν, έτρεμεν άρά γ ε  ή χειρ του, ότε έγραφε 
τήν βλασφημίαν τα ύ τη ν ; "Α μ πά  ! το ιαύτα μικρά πράγ- 
γμ ατα  δέν ένοχλούν άνθροιπον έστερημένον καρδία ;’ β γ α ί-  
κει π σ ρ ίς  ;  αΰτό είνε τό σπουδαίον, τό ουσιώδες δ ιά  τούς 
άνθροιπους τού είδους τού κ. Φωτιάδου. Άναμφιβόλως ό 
Σουλτάν Χαμήτ δέν ήδύνατο νά εύρη άνθρωπον καταλλη- 
λότερον τού γράψαντο; τήν διακοίνωσιν εκείνην, όπως έκ- 
δικηθή τού; Κρήτα; καί τιμ.ωρήση τήν πρός αυτόν Ορασύ- 
σητα τών νησιωτών το ύ τω ν  άν δέ σήμερον, ότε έγγ ίζ ε ι ή 
λ.ήξις τής πενταετίας του, έπισκοπήσοίμεν τήν έν Κρήτη 
διοίκησίν του, θά εϋρωμεν αποτελέσματα , άν όχι άξια 
τών προσδοκιών τού Σουλτάνου, άλλ,’ όμως άςια καθ’ όλα 
ανθρώπου πρό παντός περί τού συμφέροντό; του μεριμνών- 
τος. "Αν δέν επέτυχε·« έ·« άπασι το ί; σχεδίοι; του, π τα ίε ι 
οΰχί αύτός, άλλά  τό δύστροπου κα ί ά·'άμ.αστον τού- λαού, 
3’« έκλήθη νά διαπαιδαγώγηση έν τή  διαφθορά’ δ ιότι δυ
στυχώς δέν δυνάμ,εθα νά εϊπωμεν, οτι έστάλη νά διοίκηση 
τούς Κρήτας, άλλα νά τούς διαφθείρη.

0Í νουνεχέστεροί τών Κρητών εΰθύ; έξ αρχή; κατεννόη-

σαν, ότι οΰδέν καλόν ή πατρίς των ήδύνατο νά περιμένη από 
τού κατά  τήν έπανάστασιν τού 1866  πρεσβευτού τής Τουρ
κίας έ·« Ά θήναις. *0 χιυός τή ς  π .Ιύστρας , ώς έν Κρήτη ά- 
ποκαλεϊτα ι,— διότι κατά  φήμην βεβαιουμένην, ήν πράγματι 
υιός πλυντρ ίας—  οΰδεμίαν εφερεν έκ τώ ν άρετών εκείνων, 
αϊτινες ήδύναντα νά εύκρεστήσωσι τοίς Κρησίν, ίκανοποιού- 
σαι τόν άκοίμητον αΰτόν πρό; τήν έλευθερίαν έρωτα. Με- 
τρ ιότη ; άσημος έν τώ  κεφαλαίω  τ ή ; διανοίας, αναπλν.ροί 
θαυμασίως τήν έλλειψ ιν ταύτην διά τή ; έλαστικότητο; τής 
συνειδήσεως, ή - ι ;  έν άφθόνω δόσει παρ’ αΰτω  άπα ντα . Εί- 
θισμένος νά έκτελή τυφλώς πάντοτε τά ; δ ια τα γά ς τού κυ 
ρίου του, δέν ήτο δυνατόν νά άναπτύξη έν Κρήτη ιδίαν αΰ- 
τοβουλίαν μόνον έν τή επινοήσει πονηριών καί δολοπλ.ο- 
κιών έφάνη πρωτότυπος καί ανεξάντλητο ;’  δ ιότι έστερημέ- 
νο; καί τής ελάχιστης διοικητικής ίκανότητος προσεπάθει 
πάντοτε νά διοική μέ τά  ^¿¡/¿ιατα.

'II ίιπουλότης καί ή έμπάθειά του έν Κρήτη κατήντησαν 
παροιμιώδη· δεσποτικώς άνατραφεί; παιδιόθεν, όπερ έστί δου- 
λικώ ς — διότι δεσποτισμό; καί δουλεία είσί δύο πράγματα 
μή δυνάμενα έν τώ  πραγματικώ  κόσμω νά νοηθώσι τό εν 
ά«ευ τού ετέρου —κύπτων πάντοτε ταπεινό»; τόν αυχένα πρό 
τό»ν έν Κωνσταντινουπόλει δεσποτών του, άξιοι τό αΰτό νά 
πράττωσι πρό αΰτού έκείνοι, οΰς υπολαμβάνει κατωτέρους 
του, καί τοιούτου; θεωρεί π ά ντα ; τούς ΰπ ’  αΰτού διοικουμέ- 
νους. Είναι τούτο φαινόμενου ψυχολογικόν άξιον βαθύτερα; 
μελέτης’ συναισθάνεται ό άνθρωπος τόν έξευτελισμόν, 8ν όφί- 
σταται καί άναζητών άποζημίωσιν, ανευρίσκει ταύτην εις τήν 
ταπείνωσιν τών άλλων πρό αΰτού’ ευρίσκει έν τούτο» ηδονήν, 
ήν ψυχή έλευθερίως άνατραφείσα οΰδέποτε θέλει δυνηθή νά 
κατανο/ση. ’ Εννοείται ότι έν Κρήτη ή ψυχική αΰτού αϋτη 
διάθεσις δέν ήτο δυνατόν νά εϋρη πλήρη ίκανοποίησιν. Καί 
δυσηρεστείτο μέν έκ τούτου ό πασσάς κ « ί έστενοχωρεϊτο καί
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Ο ΛΤΚΟΓΙΑΝΝΗΣ

(  Συνίχ. ϊό’. άριΟ· 498 )

—  Ώ !  ώ ’.ε ϊπ ε ν ό  Βλαιρώ, αναγνώρισα; τό γράψιμον 
έπ ί τού περικαλύμματος, είνε τού μαοκησίου Δεπρολ. Μή
πως έ’/ει άρά γ ε  ανάγκην τό»ν υπηρεσιών μ ο υ ; Τούτο δέν 
μού φα ίνετα ι πολύ πιθανόν, δ ιότι νομίζω ό τι αγαπά  πολύ 
τήν νεαράν του γυναίκα. "Ας ίδωμεν τ ί  μέ θέλει ;

Καί διαροήξας τό περικάλυμμα ήνοιζε τήν έπιστολήν καί 
«νέγνιο, αμέσως δέ ή φυσιογνωμία του μετεβλήθη ώ ; έκ 
θαύματος, τό μέτωπό-» του έφχιδρύνθη, έλαμψαν οί μικροί 
αΰτού καί γαλανοί οφθαλμοί, τά  χείλη του έμειδίασαν πε- 
ριχαρώς, ένώ οί ρώθωνές του ευρέως διεσταλμένοι έ$ρίμασ- 
σον ώς το  ρύγχος σαρκοβόρου ζώου ΰσφρχινουμένου αίμα.

Ό  μαρκήσιο; τώ  εγραοεν οτι κατά  τήν ημέραν εκείνην 
εις τών φίλων του; ί  βαρο’νδ; Δβσιμαίζ, Οά τύν έπεσκέπτε-

έδυσανασχέτει, εϋρισκεν όμως άλλην παραμυθίαν, ήτις δ ι’  αΰ
τόν ήτο πολύ σπουδαιότερα’ έλάμβανε κατά μήνα τριακό
σ ια ; (άριθ. 3 0 0 ) λίρ. χρυσά; στρογγυλά ; οθι· μάνικάς. ’ Βτο 
τούτο δ ι’ αΰτόν αρκετόν νά τόν κάμη νά λησμονήση όλα τά 
άλλα.

Πράγματι, έξετάζοντε; τόν άνθρωπον τούτον ΰφ’ όλα ; τάς 
έ—όψεις, μίαν μόνην άνευρίσκομεν παρ’ αΰτώ κρατούσαν ιδέαν, 
μίαν τάσιν, μ ίαν έμφυτον κλίσιν, τήν πρός τά  χρήματα. Δύ- 
ναταί τ ις  νά ισχυρισθή ότι, δ ,τι άν εϊπη, δ ,τι άν πράξη, έν 
μόνον πάντοτε έχει έλατήριον, ένα σκοπόν μοναδικόν, τήν 
συλλογήν χρυσίου. ’Αρκεί νά σάς εϊπωμεν, ότι τό ελάττωμα 
τούτο δέν είναι πλέον ψυχολογικόν, άλλά φυσιολογικόν μετα- 
διδόμ,ενον κληρονομικό»;· όστι; κατά τά  έτη ταύτα  μετέβαι- 
νεν ε ’ς Κρήτην θά έβλεπεν άπό τού παραθύρου τού Σεραγίου 
μίαν δροσεράν μορφήν πλανώσαν διά τηλεσκόπου τήν όρασίν 
της έπί τό πέλαγος· τ ί συνέβαινεν ; ό νεώτερός υίός τού Φα/- 
τιάδου κατεσκόπευε τόν λεμβούχον του, εις 8ν παρεχώρησε 
τήν ιδιόκτητον λέμβον του, αριθμών πόσα ταξείδ ια θά κάμη, 
διά νά λάβη τό εσπέρας τά άνάλογόν του.

Έν Κρήτη ό κ. Φωτιάδης, ένώ πρό παντός έφρόντιζε νά 
λαμβάνη τακτικώ τατα  τάς 300  λίρας του κατά τό τέλος 
έκάστου μηνός, προσεπάθει συγχρόνως νά συμβιβάζη καί όλα 
τά  άλλα όσα συνετέλουν εις τήν διαιώνισίν του, έν τή  θέσει 
έκείνη, ήν τ ώ  έδημιούργησεν οΰχί βεβαίως ή ατομική του 
άξια, άλλά τά  αίματα τό»ν ΰπ ’ αύτού άγενώς ΰβρισθέντων 
άφ’ ενός κα ί ή δουλοφροσύνη του κατά δεύτερον λόγον. ΊΙ- 
γωνίζετο λοιπόν νά φαίνηται όσον ήν δυνατόν αρεστός εις τόν 
Σουλτάναν, νά ψεντογε.ίά  δεύτερον τούς νησιώτας, κα ί τρίτον 
•«ά ¿ ζα π α τα  τόν ελληνικόν κόσμον, φα·.νόμε·«ο; ότι έργάζεται 
ΰπέρ τών συμφερόντων τού ελληνισμού. Διότι ώς άνθρωπος 
συνετός, περί τού μέλλοντος προνοών καί βλέπων έξαντλούμε-

το άπό τ ή ; δεκάτη ; μέχρι τ ή ; ένδεκάτης ώρας, όπως ζη- 
τή.ση τήν συνδρομήν αΰτού δ ι’  ΰπόθεσιν οΰχί άμοιρον σπου 
δαιότητος.

Ό Βλαιρώ παρετήρκσε τό ώρολόγιόν του, ήτο δέ έννάτή 
κα ί ήμίσεια ώρα.

—  ’Εντός μιάς όίρα; θά μάθω περί τίνος πρόκειται, ε ίπε 
καθ’ εαυτόν, καί ά ; περιμείνω τόν νέον τούτον πελάτην.

Καί έθηκε τήν έτιστολήυ τού μαρκησίου έντός συρταριού, 
ήρξατο δ ’ ε ϊτα  πρό; διασκέδασιν νά ταξιθέτη  τούς φακέλ- 
λ·»υ; καί τά  άλλα έγγραφα, τά  φίρδην μ ίγδην έπ ί τού 
γραφείου του έρριμμένα. Τήν δεκάτην ώραν καί τέταρτον ή 
γραία υπηρέτρια του τώ  άνήγγειλε τή·» άφ ιξιν τού βαρόνου 
Δεσιμαίζ.

—  Καλά. είπεν ό Βλαιρώ σοβαρό»;, ά ; έλθη ό κ. βαρόνο; 
καί άφετέ μας ήσυχους.

—  ’ Εάν όμως έλθη κανείς.
—  Δέ·» δύναμαι νά δεχθώ κανένα.
—  Ό κ. βαρόνος δύνατα ι νά είσέλθη, είπε μ ετά  λεπτής 

φωνή; ή γραία.
Ό Βλαιρώ βυθισμένην έχων τήν κεφαλήν έντός τών «υ

μών καί κύπτω ν έπί τών πρό τόίν ΰφθαλμών του φακέλλων 
έφαίνετο καταβεβλημμένος ΰπό τή ; εργασίας. Ό- βαρόνος 
είσήλθεν, ή δέ γραία έκλεισε τ-ήν Ούραν.

‘Ο Βλαιρώ άνέμενε νά  φθάση σ νέος πλησίον του κα ί έ
π ε ιτα  ήγειρε τήν κεφαλήν. Τά βλέμματα διεοτανρώθασαν,
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νον όλονέν τό Κράτος, άπό του οποίου σήμερον τρέφεται, θέ
λει μέν νά τά  έχη, διά παν ένδεχόμενον καλά καί μέ τού; 
"Ελληνας, δέν θέλει όμως άπό τούδε νά έγκαταλίπη, καί 
του; Τούρκους, διότι βλέπει δτι δύναται κάτι ακόμη και 
από αυτούς νά τ σ ψ π ίσ η . Πιθανόν νά έπετύγχανεν εις τούς 
σκοπούς του, αν είχεν άλλον λαόν νά διοικήση, ολιγώτερον 
τού κρατικού ευφυή καί τής ειλικρίνειας φίλον. Ά λ λ ’ ό Κρής 
οστις πρός στιγμήν έπίστευσεν, δτι οί χριστιανοί Πασσάδε; 
διαφέρουσι τώ ν  τούρκων, τα/έως έξήλθε τής πλάνης ταύτης, 
κατενόησε δέ δτι δεν έπρεπε νά εχφ εμπιστοσύνην εις τόν 
τυχόντα τής Πύλης υπάλληλον διά μόνον τόν λόγον ό'τι ονο
μάζεται Γ ιά ν νη ς  καί όχι Μ εχμέτης. Είδεν δτι τά  ευτελή 
ράκη ελευθερίας, άτινα μετά αγώ να ; άγριους κατώρθωσε νά 
έκβιάσν) άπό των δυναστών του,δέν Ιφρουρούντο τοσοϋτονάσφα- 
λώ ς, όσον ΰπεθετεν, έν ταίς χερσί χριστιανού διοικητού. Ά λλά  
τάς ελευθερίας του ταύτας, όσον άν ήσαν πενιχρά1., ό Κ ρής 
τάς έθεώρει τιμαλφεστάτα ;· έν ταύταις έβλεπε·/'ούδέν έλατ- 
τον ή τό τίμημα τών αιμάτων του· διότι έν Κρήτη, όλίγαι 
είσίν αί οίκογένειαι α ί μ ή εΐσενεγκούσαι έν τώ  κατά τής τυ-

διά τού κ. Ψωτιάδου έκδηλουμένη πολιτεία τής Πύλης διείδε 
τάσιν πρός λαθραίαν υφαρπαγήν τών δικαιωμάτων καί βαθ- 
μ ιαιαν εκμηόένισιν τών έλευθεριών του, έντεύθεν δέ προιΐμ,ω: 
έγεννήθη έν τή νήσω ζωηρότατη άντίδρασις κατά τής κατα
χθονίου ταύτης τάσεως, άντίδρασις ήτις άπέληξεν εις τά

, μέχρι; έσχ; --------
ςτ, όιπλουν ποοσωπον και εξηναγκάσθη έν τέλε; νά έκλέξη 
μεταξύ τών δύο μερών. "Αμα περιήλθεν εις τήν άνάγκην ταύ- 
την ούό’ έπ ί στιγμήν έδίστασε περί τής εκλογής· προΰτίμη-

σε τό θετικόν τής σήμερον συμφέρον καί προσεχώρησεν εις τό 
τουρκικόν μέρος. « Είμαι έσκέφθη, αρκούντως έξυπνος,ώστε θά 
δυνηθώ νά πείσω κατόπιν τούς "Ελληνας, δτι τό έπραξα πρός 
τό συμφέρον τού ελληνισμού». Ευφυέστατα,όθεν,άνταποκριτής 
τις έκ Χανί·.„ν παρετήρησέ ποτέ δτι, έκ τής άποκτ/σεως χρι
στιανού διοικητού ή Κρήτη ούδέν άλλο ώφελήθη η τά ευρω
παϊκού συστήματος παράθυρα, άτινα αντικατέστησαν έν τώ 
σεραγίω τά χα γά σ ια  τών γυνχικωνιτών τών τούρκων ποοκα 
τόχων τού Φωτιάδου.

Σήμερον ό κ. <1>ωτιάδης δέν είναι έκείνος, 8ν πρό πέντε έ- 
ών έγίνωσκον αί Άθήναι. Τά διαρρεύσαντα έτη ούσιωδώς με- 
έβαλον τήν φωτογραφίαν του· ή δασεία καί μιξοπολιος γε- 
ειάς. ήν άπό τής χηρείας του τρέφει, καθίστησιν αυτόν γε-

των εγινωσκον 
τεβαλο 
νειά
ροντώτερον ίσως άφ’ όσον πράγματι είναι, ποοστίθησι δέ εις 
τήν φαρισαϊκήν αυτού φυσιογνωμίαν ήθος έκφραστικώτεοον. 
Μεθ’ δλη,ν όμως τήν έπελθοϋσαν εξωτερικήν μεταβολήν, ή 
ψυχή του διέμεινε πάντοτε ή αυτή. Οί περί αυτόν διαδίδου- 
σιν δτι, μ ετά  τήν παρέλευσιν τής μετά τρίμηνον έκπν-ούσης 
πενταετίας του έν Κρήτη, σκοπεί, άν δέν διορισθή υπό τής 
Πύλης εις άλλην θέσιν, ν’ άποκατασταθή ένταύθα. Δέν θά 
μάς φανή τούτο διόλου παράξενον· ή αθηναϊκή αριστοκρατία 
θε κερδίση έν έ τ ι μέλος, οι μεσίται θά άποκτήσωσιν ένα έτι 
πάτρωνα, τό δε χρηματιστήριο·/ θά εύρη ένα έπ ί πλέον Οερυ.όν 
θιασώτην.

Ί δ α δ ο ς

ΧΡΟΝΙΚΑ
Ή  έλευσι; τού υποστρατήγου κ. Γρίβα πολλαχώς σχο

λ ιά ζετα ι. Σχεδόν ταυτ ίζετα ι μεφά τής άνακλήσεως. Λέγε-

καί άμ.έσως ό Βλαιρ ·> έκρινε τόν άνθρωπόν του. Ό  Λέων 
ήσθάνετο ρίγος καθ’ ά'παντα τά  μέλη, οίονεί αισθανόμε
νος δτι εΰρίσκετο απέναντι ανθρώπου, τού όποιου δέν ήδύ- 
νατο ν' άποφύγη τήν έπίδρασίν.

—  ’Ιδού κάθισμα, κύριε, καθίσατε, είπεν ό Βλαιρώ. Ει· 
σθαι ό κ. βαρόνος Δε. . . Δε. . . Δε. . . , Μέ συγχωρεϊτε, μοί 
είπον τώρα τό όνομά σας, άλλά μέ διαφεύγει τής μνήμης, 
είμαι τόσον βυθισ ένος εις τήν έργατίαν. . .

—  Είμαι ό βαρόνος Δεσιμαίζ.
—  Δ εσιμα ίζ.. .  τό όνομά σας δέν μού είνε άγνωστον, 

κύριε. Εί; τ ί οφείλω -.ήν τιμήν τής έπισκέψεώς σας ;  'Επι
θυμείτε ν’ άγορίσητε κάνέν μεγαρον ή νά πωλήσητε κάνέν 
κτήμα χρειάζεσθε ϊσω ; κανένα διευθυντήν τών υποστατι
κών σας ; ’Εάν τοιο τύν  τ ι συμβαίνει, έχω πρόχειρον ά· 
σφαλέστατον άνθρωπον.

Ό βαοώνος έκίνησε τήν κεφαλήν.
—  "Ερχομαι εδώ, κ. Βλαιρώ, διά μίαν όλως διαφορετι

κήν ΰπόθεσιν, ά-εκρίνατο μετά τρεμούση; φωνής, ή δέ ΰ- 
πόθεσις αϋτη εΐνε λεπ τή  καί όλως εξαιρετική. Τέλος πάν- 
το>ν έχω  άνάγκην τών συμβουλών σας, τής έπεμβάσεώς σας, 
τής βοήθειας σας.

—  Δέν άονούμαι ποτέ τά ; συμβουλάς μου, άνταπήντη- 
σεν ό Βλαιρώ ΰπομειδιών, ώ ; πρός δέ τήν έπέμβασίν μου, 
δηλαδή ώς πρός τήν συνδρομήν μου, τό πράγμα διαφέρει 
καί θά ϊδω -εν .

—  Δεν ελάβατε κάμμίαν επ ιστολήν άπό τόν μαρκήσιον 
Δεπρέλ άναγγέλλουσαν τήν επίσκεψίν μου ;

—  Ναι, να ι, έλαβον μίαν επιστολήν άπό τόν κ. Δεπρέλ, 
άλλά πότε ; χθε: τό εσπέρας, ή σήμερον τό πρωί ; Τήν ά- 
νέγνωσα άφηρ μένω ;, διότι ήμην τόσον άπησχολημένο; . .  . 
ενθυμούμαι, ό κ. Δεπρέλ μοί α ναγγέλλε ι πράγμ ατι τήν ε
πίσκεψίν σας. Γνωρ ζετε λοιπόν τόν ι/.αοκήσιον Δεπρέλ ;

—  Είναι οίλος μου, κα ί έκείνος μού ώμίλησε δια σάς.
—  Ά ,  έκαμα μερικά; χάρ ιτα : εις τόν μαρκήσιον, δέν 

σάς είπε κάνέν κακόν περί εμού ; πώς ;
—  Ά π ’ έναντίας, κ. Βλαιρώ, έγώ έμαθα άπό εκείνον ότι 

είσθε άνθρωπο; ε ί; τόν όποιον μπορεί νά εχη, κάνεις πλήρη 
εμπιστοσύνην.

—  ’Αλήθεια ;
—  Τόν άπηλλάξατε, μοί είπεν, άπό μίαν σπουδαίαν σ τε 

νοχώριαν.
—  Αι, α ΐ, αυτό μπορώ κ ’ έγώ  νά κάμω ν’ απαλλάσσω 

τού; άλλους άπό στενοχώριας.
—  Βέβαια, άφού άσχολεϊσθε ε ί; υποθέσεις.
— Λυτό είναι τό επάγγελμά μου.
—  ΈπαγγέλλεσΟε παντός είδους υποθέσεις ς
—  Ναι, κύριε βαρώνε, παντός είδους υποθέσεις, μέ μό

νην τήν διαφοράν δτι δέν τ ά ; αναλαμβάνω, έκλένω  μόνον 
όσα·, μοί συμφέρουσι. Τώρα, εάν αγαπάτε, άς όμιλήσωμεν 
περί τής ίδικής σας.
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'α ι  φέρ’ είπείν δτι πολλα ί δ ια τα γα ί τού υπουργείου έμενον 
Γνεκτέλεστοι καί ότι άλλχς πάλιν γνωρίζον έκ τών πρ'/τε- 
ων τήν τυχόν των, δτι θά έρρίπτοντο δηλαδή εις τά  άο- 

χεία . τάς διεβίβαζεν τό υπουργείο·/ ά π ’ ευθείας εις * « * “ · 
τερα όργανα καί όχι διά τ ις  ιεραρχική; έδού' μεγάλη δέ 
κατάχρησις τοιούτων παρατυπιών ές άμφοτερων των μερών 
έγένετο φαίνεται διαρκουσών τών θεσσαλικών εκλογών. 
Ί1υ.εί; θά λυπηθώμεν πολύ διά τήν άπομάκρυνσιν τού κ. 
Γρίβα, άντιπροσωπεύσαντος έν β εσσαλα  αξιοπρεπέστατα 
τήν ελληνικήν δύναμιν καί τό έλλ,ην; όν στέμμα, ιό ιω ; παρά 
το ΐ; Τούρκο·.:, ών κα ί τήν ευγνωμοσύνην εφείλκυσε, διότι 
άπεκατέστ/.σε τήν τάξιν  καί έξηφάν.σε καί τό τε/ευ^αίον 
Ιχνος ληστεία ; καί μ π ερ μ π α ν τ ιά ς .  Βεβαίως καί ό κ . Θεοχά- 
ον,ς θά συνετέλεσε πολύ εί; τάς άναφυείσας παρεξηγήσεις 
μεταξύ τής προϊστάμενης άρχή; καί αυτού, έλπίζομεν δε 
ό τι ή προφορική έξήγησ-.ς θά διαλύση πάν νέφος μεταξύ τού 
κ. υπουργού κ.-ί αυτού.

Μία άτ.ό τ ά ; εύανθεστέρας νεαρά; υπάρξεις, εν άνθος 
λευκόν λεμονιάς, έν ευώδες γιασουμί έκόπη άσπλάγχνως άπό 
τής σκιάς καί τή : άγάπης του, τού πατριυού καί τής χρυ- 
σή; του υητρό:, ή Μάσιγγα τής κυρίας Ευφροσύνη; Δ. Κορό
μηλά. Κρίμα, κρίμα, κρίμα !

ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ
Σήοεοον τήν πρωίαν ό έπ ιστάτης τής οικοδομή; Λ. Δε 

ληνιώργϊί, άνέφερεν εί; τόν ύπαστονόμον τού Β'. Τμήματος 
δτι τήν παρελθούσαν Τρίτην, απομακρυνθείς περί τήν με
σημβρίαν παρά τή  οίκοδομημένη οικία κατοικίαν του πα- 
ράγκαν κα ί έπιστρέψας εύρε.τήν ιασέλαν του παοαβιασμένην 
καί τού είχον άφαιρέτει εξ αυτή; μίαν συναλλαγματικήν 
καί 4 1)2 λίρα;. Ό  ύπαστυνόμος σ^νέλαβε ύποπτόν τινα  
καί ενεργεί ανακρίσεις.

—  Χθες τήν 11 1)2 τής εσπέρας δύο δικαστικοί καθή- 
μενοι καί συνομιλούντες κατ ιδ ίαν έξωθεν τής τραπέζν.ς τού 
επ ί τή ; π λ α τε ία ; τού Συντάγματος καφενείου Γιαννοπούλου, 
έξαίφνης ήρισαν πρός άλλήλους, καί ό εις τούτων έκτύπησε 
τόν έτεοον διά τού μταστουνίου του, καί έτραυμάτισεν αυ
τόν ; ατά  τήν κεφαλήν.

—  Πολίτη; τ ι ;  εκόμισε σήμερον τήν πρωίαν εις τήν δ·., 
εύθυνσιν τή ; άστυνομία; ένθα καί υπάρχει έν πλεκτόν μάλ- 
λινον σάλιο·/.

—  Ά πό τή ; 2 3  Μ αίου μέχρι τής 28  υπό τήν έποπτείαν 
τού άστ. βοηθού τού ΤΣ'. Τμήματος Γ. Σόντζωφ, έδηλητη. 
ριάσθησαν 30 κύνες.

Ά πό  τή/ 13 Μαίου μέχρι τή ; 3 ’Ιουνίου υπό τήν έπο- 
π τ είαν τού ά σ τ . βοηθού τού I·/. Τμήματος 47 κύνες δηλη-
τηριάσθησαν.

—  Ά πό  τής 3 Ιουνίου μέχρι τή ; 6 Ιουνίου έδηλητηριά- 
σθησαν 2 2  κύνες ύπό τήν έποπτείαν τού βοηθού τού Γ' τμή
ματος Μπαλτούρη. Έν ό'λω δέ μέχρι τούδε 129  κύνες.

— Χ θέ; περί τήν 8ην μ. μ., ώραν, Ινώ δ έξ Άραχώβης 
τή ; Λειβαδεία; χωρικό; Γειόρ. Τσιγγέλης διευθύνετο τήν όδόν 
Ζέα; έν Πειραιεί, δύο άγνωστοι τώ  άφήρεσαν διά τής γνω
στής τέχνης τού πορτοφολιού δρ. 175. 'Ο αρμόδιος ύπαστυ
νόμος καταγίνετα ι εις τήν σύλληψιν τώ ν  λωποδυτών τούτων. 
'Ο άστυν. κλητήρ τού ΣΤ' τμήματος, σταθμάρχης τού ’Αεριό
φωτος,περιπόλων τήν νύκτα καί ίδών τρεις νέους είσελθόντας 
εϊς τ ι χαμαιτυπείου καί διακρίνας τά  χαρακτηρισκτικά καί 
τά  γνωρίσματα μετά τών οποίων παρίσταντο οί ληστεύσαν- 
τ ε ;  τόν χωρικόν συνέλαβε αυτού; καί ήγαγε εις τό ΣΤ' τμή
μα. 'Ο δέ ύπαστυνόμος ένεργήσας έπ ιτηδείαν άνάκρισιν έπει
σε·/ αυτούς νά όμολογήσωσι τήν πράξίν των καί ν’  άποδώσω- 
σι μέρος τών κλοπιμαίων χρημάτων Τά ονόματα αυτών εισΐ 
Δημ. Άνδρικόπονλος ή Κοκκάλας, έξ Ά ργους, ό ’Ιωάννης 
Μαλτέζος ή Άράπης έκ Σύρου καί Νικόλ. Ίωάννου ή Κουτσός 
έκ Ναυπλίου, πάντες γνωστοί λωποδύται.

  Ε ννοείτε, κύριε Βλιιρώ , δτι έάν ούτως ή άλλως δέ·/
/.ου πκοάτ/ητε τήν συνδρομήν σας, εκείνο τό όποιον θά 
;ά :  ε ίπω  δέν θά έπαναληφθφ ποτέ.

  ^έν ξεόοετε λοιπόν δτι δύνασθε νά έχητε πλήρη έμ
πιστοσύνην εις έμέ ; Έ δώ , κύριε, είσθε σάν νά πούμε είδος
πνεύματ ικού.

  ”Ω ! μή σάς κακοφανή δ τ ι . . .
— Θέλετε νά λάβητε μέτρα τινά  ; Ποσώς, δ ιότι ή πε- 

ρίσκεψι; είναι μήτηρ τή ; ασφαλείας. Ά λλά  δύνασθε νά ό- 
μιλ-. σητε άφόβως, καθόσον είμεθα μόνοι καί κάνει; άλλο; 
δεν δύνατα ι νά σάς άκούσφ.

  Τ ί, άληθεία, εψέλλισεν ό νέος, στενοχωρούμαι πώς νά
σάς εΐπιο . . . _ _ τ

 "ςν 1 ώ 1 δίενοήυη ο Βλαιρώ, το πράγμα είναι σοοα-
ώ ι ,  λοιπόν καλή είναι ή ύπόθεσις.
' Καί ατενώς πρνβλέπων τόν βαρόνον.

—  Έ γώ , ε ίπ ε, διαπραγματεύομαι τ ά ; υποθέσεις χωρίς 
σ-οεψοόικίας καί δυσκολίας καί άγαπώ τού; άλλους εΐλ ι- 
κοινώς. Δ ιατί ήλθατε έδώ ; διότι έχετε τήν άνάγκην μου. 
Καί όμως έάν φοβεϊοθέ τ ι ,  έάν δέν έχετε εμπιστοσύνην, Οέν 
μο·. ε ίπα τε ακόμη τ ίπ ο τε  κα ί δύνασθε ν’ άποσυρθήτε.

  «Α λλ ά  δέ·/ φ ο β ο ύμ α ι τ ίπ ο τ ε  κ α ί  ε χ ω  π λ ή ρ η  ε μ π ισ τ ο 
σ ύ νη ν . ά ν έκ ρ α ξε ν  ό β αρ ό νο ; ού τό  β λ έ μ μ α  ε λ α μ ψ ε ν  ά γ ρ ίω ς .

χωρίς ύπεκφυγών καί αποσιωπήσεων, ομιλήσατε ελεύθερα. 
Τώρα, κ. βαρόνε, έλα , σάς ακούω.

—  Πρέπει νά μάθετε πρώτον δ τ ι ή μήτηρ μου, συζευ- 
χθείσα εις δεύτερον γάμον τόν βαρόνον Δεσιμαίζ, τόν π α 
τέρα μου, είχεν υιόν άπό τόν πρώτον άνδρα τη ;· ό υιός ού- 
τος, ό άδελφός μου, πήγε νέος έ τ ι ε ΐ; Βαταυΐαν δπου α π έ 
κτησε περιουσίαν, επανήλθε δ ’ εφέτος εις Γαλλίαν κατά 
Ιούνιον όπως εγκατασταθή έν αυτή. ά λλ ’ ήναγκάσθη έξ 
άπροόττου γεγονότος, τού θανάτου συγγενούς κα ί συνετα ί
ρου του, νά μεταοή εις Μαλαισίαν, καί άφού ¿τελείωσε τάς 
έργασίας του, άνεχώρησεν έπ ί εμπορικού πλοίου τής Χά- 
βρης έπανερχόμενος ε ί; Γ α λλ ία ν  άλ.λά τό πλοΐον τούτο έ· 
ναυάγησε καί ό αδελφό; μου έπνίγη .

—  ’ λ  ! είπεν ό Βλαιρώ.
—  ΓΙρίν ή αναχώρηση,, μέ κατέστησε πληρεξούσιον νά 

διευθύνω τήν περιουσίαν του, ήτις συνίσταται άπασα εις 
χρήματα καί ε ί; άξίας τώ  φέροντι, τάς όποία; είχα αγο
ράσει.

—  Εις πόσα ανέρχεται ή περιουσία αυτη ;
—  Σχεδόν ε ί; δύο εκατομμύρια, άπεκρίθη ό Λέων, απο

φυγών νά είπη τήν αλήθειαν.
— Πολύ ωραία περιουσία, κ . βαρόνε, τά  δύο αυτά εκα

τομμύρια προστιθέμενα ε ί; τήν ίδ ικήν σας περιουσίαν σάς 
κάμνουν παραπολ.ύ μεγάλον.

('Ακολουθεί)
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ΔΙΝΟΡΑ
—  Κ ύττα , κανείς δέν 0ά τό έμάντευεν. Κίνε κακώς τοπο

θετημένη.
—  Κίνα·, ή πρώτη είκών πού είχεν αγοράσει, πρό πολλού 

καιρού, ό πατέρας. Ή μουν μικρούλα. Ένθυμούμ.αι άκόμ.η πό
σον ήτο ευτυχής ! Δελακροά ! Δελακροά ! Μελέτη Ίουδαίας, 
την όποιαν ό ζωγράφος είχε φέρει άπό τό ¡Μαρόκον. Νομίζω 
ό’τ ι ό πατήρ μου τήν είχε πληρώσει 2 5 0  φράγκα, ίσως 2 0 0  !

‘Ο πρ ίγγ ιψ  παρετήρει τήν κακώς τοποθετημένη·/ εικόνα—  
ώραίαν μελαγχρινήν κόρην με λυμένα μαλλιά καί νομίσματα 
προσκ.εκολλημ.ένα επ ί τού μ.ετώπου, χορεύτριαν αραβικού τ ί 
νος καφενείου,—καί, άπλούστατα, ό κύριος Ρενέ Βωμ.αρτέλ 
Δέ Σαντεναί είπε τούς έξης χαρακτηριστικούς λόγους προς 
τήν Δινόραν Φερώ :

— ’ II το καλή εποχή διά νά αγοράζουν εικόνας. Τόρα δέν 
’μπορεί κανείς νά κάνη, τίποτε. Πωλούσι πο\ύ ακριβά, οί 
ζωγράφοι !

*0 Ρενέ άπέσυρε τά  βλέμματά του, άπευδηκότα, έκ τής 
ει’κονος, κα ί τά  έπανέφερεν έπ ί τής Δινόρας μετά τού έπ ιστή- 
μονος θαυυασμοΰ τον οποίον Οά επιδείκνυε διά φορβάδα νι
κήτριαν έν τώ  ίπποδρομίω. Τήν έπήνει διά τήν μακρότητα 
τής κόρης, διά τό βελούδινον τω ν  οφθαλμών, καί ή νεάνις 
ύπό τά  εγκώμια, τά  όποια τήν κατετεμάχιζον έν έπιμ.ον/ι 
βαναύσου φιλοφροσύνης, έστενοχωρεΐτο κα ί ήρυθρία, έξαιτου- 
μένη παρά τού Ρενέ άλλου είδους επαίνους :

—  Τί είδους ; Σάς λέγω  ότι είσθε τρέλλα ! τρέλλα !,...
Έ κίνη, μειδιώσα μ,ελαγχολικώς :
—  Ειπέτε μου ότι δέν είμαι κακή, καί ότι μ.έ α γαπάτε- 

προτιμώ τούτο !
Ό  Ρενέ έλεγεν αλήθειαν. Τήν εϋρισκεν τόσω έπέραστον, 

ώστε, αφού έσχε τήν χαράν νά τήν αγαπά κρυφίως, ήσθάνετο 
τον πειρασμόν νά τήν δείξη, νά τήν παρουσίασή εις τούς φί
λου; του έν τή λέσχη,, νά στολισΟή διά τής κατακτήσεώς του. 
τΙΙτον υπερήφανος διά τήν άνακάλυψίν του. Αυτό τό περίφη
μο·/ ζωντανόν βιβλίον, τό όποίον οΰδείς είχεν άναγνώσει καί 
περί ού ώμίλει ό μαρκήσιος, ό θείος του, α ί ! λοιπόν ήεο εκεί, 
τό είχεν ανακαλύψει κα ί φυλλολογήσει πρώτος εκείνος, τό 
άνθος τών δανδήδων ! Ά λ λ ’ έπεθύμει ό'λος δ κόσμος νά τό 
μάΟγ. ’Ή θελε νά άντιτάξη, τήν Δινόρα, τήν παρισινήν αυτήν 
άθ ιγγανίδα , αξιολάτρευτου έν τή α ίγλη τής καλλονής -της, 
πρός πάσας τάς περιφανείς ωραιότητας, τάς όποιας άποτάμιος 
θά έπεσκίαζε. Θρίαμ.βος δ ι’ εκείνην καί δι’  αύτόν. ’Λλλ’ ίδε : 
ή Δινόρα έφαίνετο μή έννοούσα, ό'ταν τής ώμ ίλει περί έξόδου 
τού στενού αυτού κύκλου,ένθα μισοχαμένοι περιέφερον τήν α 
γάπην των.'Μ Δινόρα έπείσθη. Παν ό',τι δέν ή τον ή ό πατήρ 
ή ό Ρενέ τή, έπροξένουν αποστροφήν. Μέχρις ού έΐέλθη, τών 
φυλακών ό Φερώ, ήδύνατο νά δειχθή εις άλλον έκτός τού κ. 
Σαντεναί ;

•'II Βικτορίνα. τρομασμένη ολίγον άπό τήν ωχρότητα τής 
Κυρίας, τή συνεβούλευεν έν τοσούτω ένίοτε νά πάρη έπάνιο 
τη : καί νά διασκεδάζη,. Ή  γηραιά υπηρέτρια περί οΰδενός 
άμφιβάλλουσα, έθεώρει τόν κύριον Δέ Σαντεναί ώς σοιτήοα, 
καί τόν έχαιρέτα μ.ετά σεβασμ,ού. Ούτε είχε καταλάβει μά
λ ισ τα  μερτκούς αμφιβόλους αστεϊσμούς τού αμαξηλάτου τού 
όδηγούντος ένίοτε τόν πρ ίγγ ιπα  έκ τού μεγάρου του εις τήν

οδόν Βροσχάν. Λί κακεντρέχειαι τού θεράποντος είχον παρέλ- 
θει απαρατήρητοι υπό τής χωρικής άγνοιας τής θεραπαινί- 
όος. Καί ήδη ακριβής κα ί ψυχρός ό νέος ηνίοχος, ό Ά γγλ ο ς , 
ποτέ δέν έπρόφερε λόγον. Ή Βικτορίνα τόν ήγάπα καλλ ίτε
ρο·/ άπό τόν άλλον, εκείνον.

•Έλεγε λοιπόν εις τήν Δινόραν :
—· Ό  κύριος πρ ίγγιψ  σέ προσκαλεϊ ! . . . Ά κουσέ τον· 

Δεν είνε σωστό νά πέρνη, μονάχα τόν άέρα τής φυλακής. "Ο
ταν πηγαίνω  έκεί κάτου, εκείνη ή μυρουδιά άπό τά κλείσι
μο μού φέρνει αμέσως κεφαλόπονο ! Φτωχέ άφέντη ! Τί πρέ
πει νά παθαίν/ι ! . . Δέν είναι δίκγο γ ιά  ’ ό'λ’ αυτά νά βά
λουν ’ς ταίς άλυσίδες τόν Βερινιόν, τό κάτου κάτου τής γρα
φής ; "Αξιζε νά τού κόψουν τό λαιμό, τού αρχιληστή !

•II Δινόρα ουδέ τόν Ρενέ, ουδέ τήν Βιττορίναν ήκουε. Τή 
ήρεσκε νά ζή συνεσταλμένη έν τώ  οικίσκω της μέ τήν ελπίδά 
νά ίδη είσερ, όμενον έκεί τόν Ευγένιον Φερώ, μέ τήν χαράν 
νά προσδεχθή έν τώ  παρ'ΐεντκώ της κοιτώνι τό .τρι·) γεπόπΟΊ- 
Λο. Ά φίνετο ήδη νά ζή , ευρίσκουσα θέλγητρου έν τή  ζωή. 
Ευρίσκετ" έν καταστάσει ίδιαζούσης υπνοβασίας· δέν έγίνω- 
σκεν αν ήτο κόρη έκπεσούσα, ή μνηστή, παρά μόνον ότι ήγά- 
πα τόν Ρενέ καί ότι έν μέσω τών έρωτ-κών λόγων του ό Ρε
νέ τή είχεν δμιλήσει περί τής σωτηρίας τού πατρός της. 
Ιδού τό πάν. Καί παρήρχοντο ούτως αί ήμέραι, καί έπλη- 
σίαζεν ή ώρα, καθ’ ήν ό Φερώ έμελλε τέλος πρό τώ ν νέοιν 
δικαστών του νά άναγνώσή τό μνκρόν μακράν' υπόμνημα, 
όπερ συνέτασσεν έπ ί τής μικρας ξυλίνης τραπέζης τού κ'ελ- 
λίου τής φυλακής του.

’Ίσως έν πα,αφόρου χαράς στιγμή συγκατετέθη ή Δινόρα 
νά τή  παρουσιάσουν τόν νέον μηρκήσιον Δέ Φερδύ, τόν έξά- 
δελφον τού Ρενέ. Έν ελλείψει τών συντρόφων του τής λέσχης, 
ο πρ ίγγ ιψ  έπεχείρει νά δείζη, τουλάχιστον ε?ς τόν Ραϋμόν- 
δον τό ιδεώδες πλάσμα, όπερ είχεν ανακαλύψει. Προθύμως 
Οά παρουσίαζε τήν Δινόραν εις τόν πατέρα τού Ραυμόνδου, 
άλλ’ άπέφευγε τόν μαρκήσιον. Μέ τά στρατιωτικά του υ.ου- 
στάκ-,α καί τ ά ςλ επ τά ς  άσημένιας τρίχας του, ό δια βόλο- 
θείος αϋτός^ήτο άγαπητός, ψ τ  ! άνάπτων τά πάθος ώς κόκ
κον πυρίτιδος. Καί έπικίνδυνος ! Ή το  ικανός διά νά στενο- 
χωρήση τόν άνεψιόν, νά χαρτεζάρ?/ τήν Δινόραν ! Ό  Ρενέ 
προΰτίμα νά καυχηθή διά τήν ερωμένην του' ένώπιον τού 
Ραυμόνδου, τόν όποίον θά έξέπληττε, καί όστις δέν Οά τώ 
διημφιαβήτει τήν Δινόραν.

Ό  Ρενέ φυσικώτατα ήθελε νά γευματίσουν εις έν έκ των 
εστιατορίων τών ΊΙλυσίων πεδίων, πρόφασις, έλεγε, διά νά 
περάσουν τόν καιρόν των μέ κουβέντες· άλ.λ’ ή ιδέα αύτη ά- 
πήρεσεν εις τήν δεσποινίδα Φερώ καί παρήγα- εν έπ ’ αυτής 
παράδοξον αποτέλεσμα. Τότε συνησθάνθη έαυτήν έκπεσούσαν 
πρό τής εύτελείας ενός έκ τών ιδιαιτέρων έκείνων ένδιαιτημά- 
των, τά  όποια ό πρ ίγγιψ ήθελε νά τήν δδηγήστ). Έάν ό κύ
ριος Δέ Φερδύ έπεθύμει νά τήν ίδη, ήτο άπλούστατον : ήρκει 
νά συνοδεύση, τόν Ρενέ, όποιανδήποτε ημέραν. Τούθ’ όπεο έ- 
πραξεν ό Ραυμόνδος, κατά τό ήμισυ έξ αργίας, κατά τό ή- 
μισυ έκ τής περιεργείας έκείνης τήν όποιαν, έν ηλικία είκοσι 
κα ί ενός έτών, διεγείρει πάσα είκών γυναικός, έπικαλουμένη 
παρ’ άλλου.

Έ πήγαν ενα βράδυ μαζή μέ τόν Ρενέ, συνδιελέχθη καί εύ- 
ρεν όντως τήν Δινόραν θελκτικήν, κα ί τήν άφήκεν ευχαρι
στημένη·/ έξ αυτού.

( ’Ακολουθεί)
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VII
Τοιούτους λοιπόν οφθαλμούς καί τοιαύτην κόμην είχεν ή 

Νηρηίς,— έν δέ συνό/.ω ήτο πλειότερον Ήλιοπλάστου.
•Ο απλανής άστήρ Σείριος —■ άπέχων τής Γής κατά τούς 

αστρονομικούς υπολογισμούς 7 0 0 .0 0 0  έτη, άν ύποτεθή, ότι 
ρίψης έκεϊθεν δ ι’ ενταύθα λίθον, διατρεχοντα έξακοσίους πό- 
δας εις τό τετράγωνον άνά πάν λεπτόν τής ώρας —  είνε 
Ή λιος πρώτου μεγέθους, ενώ ό ήμέτερος Ή λιος, πέριξ τού 
όποιου στρέφεται ό πλανήτης ημών καί φω τίζετα ι, είνε τρί
της τάξεως Ή λιος.

Ό  Σείριος λοιπόν είνε φωτεινότερος τού ήμετέρου Ή λιου, 
ώστε, επειδή τό Ή λιόπλαστος είνε σύνηθες επίθετο·/ εις τάς 
αγγέλους τής γής έν γένει καί αύτη ήτο πλειότερον Ίίλιο- 
πλάστου, ό ’Απόστολος τήν έπίστευσε Σειριόπλαστον.

Ή  Σειριόπλαστος είχε καθίσει ήδη καί απέναντι τής Σε
λήνης. Ό  Ά  πόστολ.ος, μ.όλις συνελθών τής εντυπωσεως, 
έτράπη εις φυγήν φοβηθείς μή καί έννοήσωσι τ ί ήσθάνετο.

Οϋτω σ’  έρωτώ δέ·/ συνέβη καί εις σέ, άναγνώστα, τήν 
πρώτην φοράν εις όμοίαν περίστασιν; δεν εφαντάσθης καί σύ, 
ότι όλοι σ’  εννοούν, ενώ ούτε ή Σειριόπλαστός σου δεν σε 
ήννόει έ τ ι ;

Μετ’  ¿λίγο·/ ώς άπό μαγνήτου έλαυνόμενος έπανήλθεν 
άκουσίως πρός τό μέρος, εις ό έμεινεν εκείνη καί είπών έν 
έαυτώ «θάρρος ’Απόστολε;) εκάθισεν ολίγον μακράν.

’ Εκείνη είχε ρίψει τόν αγκώνα έπί τής τραπέζης καί τήν 
κεφαλήν επί τού καρπού τής χειρός κα ί ήτένιζε τήν Σελήνην. 
Είχε καί αύτη ίσως τά ονειροπολήματα τής δεκαπενταε- 
τιδος ηλικίας της· ώνειροπόλει, καί τ ί; ώραίον μ έλλον δεν 
είχεν ύπ ' όψιν τό πεπρωμένο·/.

Τού Αποστόλου καθίσαντος απέναντι, ή κεφαλή επεσεν 
έπ ί τής χειρό; επίσης, καί έμεινε·/ ακίνητο: εις όμοιαν θεσιν, 
άλ.λ' ούτος ήτένιζε τήν Σειριόπλαστον.

Δύω ώραι παρήλθον, ό>ς στιγμαί καί όπως φαίνονται εις 
τοιαύτας περιστάσεις.

—  "Ω τήν άγαπώ , είπεν ό Άπόστολ.ος, άλλ.’  εκείνη ; ......
.Νυγμός ζηλίας τόν εκέντησε τότε καί δέν ήδυνήθη νά

τελ.ειο/ση τόν διαλογισμ.όν. άλ.λ’  έσ/.έπτχτο. Έ π ί τέλους.
—  Δ ιατί νά έλθω εις τά Παυσίλυπο·/ ταύτην τήν έσπεραν 

είπε καί ήγέρθη.
Μετέβη εί: τόν or/.Óv του καί ήθέλησε νά κοιμτθή, άλ.λ’ 

ήτο δυνατόν ;
—  Τόν καϋμ.ένον, άναγνώστρια, δέν τόν λυπείσαι. ή άς 

έκφρασθώμεν κάλλιυν, Σειριόπλαστος άναγνώστρια, δέν λ.υ- 
πείσαι τον Απόστολόν σου.

VIII

Τάς λεπτομέρειας τής άσθενείας τού έρωτος γνωρίζει πάσα 
ηλικία άπό τού εικοστού πρώτου έτους εις τό άρρεν καί από

τού δεκαπενταετούς εις τό θήλυ— εξαιρέσει τών τοκογλύφυ,ν. 
τών υλιστών καί τών αφιερωμένων εις τάς γυναίκας τών ω
δικών καφενείων, τών ζυθοπωλείων, των θεάτρων κα ί των 
οίκων τής ακολασίας.— Περιττόν λοιπόν νά σάς είπω  —  ό’ι ι  
έμαθε τήν οικίαν της — ότι ή Σειριόπλαστος ήτο μονογενής 
—  ότι τόν εννόησε·/ επίσης —  ότι κα ί αύτη ώμολόγησε καθ’ 
έαυτήν, καθόσον είχεν αναγνώσει τόν Έρωτόκριτον καί τήν 
Άρετούσαν — ότι άν αύτη δέν είνε ή Άρεοούσα, βεβαίως ό 
’Απόστολος θά ήνε ό Έρωτόκριτός της.

Ό  έξώστης της είχεν άνθη καί οσάκις ό Απόστολος δ'ινρ- 
χετο τήν οδόν της, συνέπιπτεν, ώστε αύτη νά έχη εργασίαν 
παρά τά  άνθη της. Τυχαίως μάλιστα έσπέράν τινα  σκαλι- 
ζούσης άνθη βανίλλης —  ό'περ σημαίνει κατά τήν γλώσσαν 
τών άνθέων « σέ ά γα π ώ  μί'γμ/ τρέ.Μ άς  » έπεσε·/ εν τούτων 
εις τήν όδόν άκοιβώς, καθ’ ήν στιγμήν διέβαινε ό Ά π ύ - 
στολ.ος κάτωθι.

Τό συμ.βάν ήτον έκ τύχης, ώς εννοείς άναγνώστα, άλλ’ 
έγώ  λαμ.βάνω τήν ευκαιρίαν νά σοί όμ.ολ.ογήσω, ότι ή κου- 
τοτέρα γυνή είνε πνευματωδεστέρα τού νοημ.ονεστέρου άνδρός, 
διότι ό Θεός συνεκέρασεν εις μ.έν το θήλ.υ λογικόν τήν α γχ ί
νοιαν μετά τής αδυναμίας, εις δε τό άρρεν τήν απλότητα 
μετά τής ρωμαλαιότητος.

'Ο ’Απόστολος έλαβε τό πεσόν άνθος καί άντί νά τύ  -  
φρανθή καί ούτος τό έφίλησε. 'II κηπουρός έγένετο άφαντος 
έκ τού εξώστου. Ό  ’Απόστολος μεταβάς εις τόν οίκόν του τό 
εθεσεν εις κύλικα . Τό ήτένιζε —  έφαντάσθη σειριόπλαστ.· 
κα ί απαλήν χείρα, ήτις τό Ικράτει. δάκρυ έκιλύνδησε τ·.·ν 
οφθαλμ.ών του καί άκουσίως εστέναξε.

^ Η τ α ,  ά γ α . τ ι μ ί  ά ν α γ ν ώ σ τ α ,  ύ  π ρ ώ τ ο ς  a n r a p j t i r  r e v  

ί ’ ν η τ ο ΰ  —  δ a D u c T t p o r  σ τ ι ν α γ ρ  ¿c τ i/C Π 0 Τ 7 )το < : χ α ' ι  τ;μ· 
α π ε ι ρ ί α ς ,  ο σ τ ι ς  ά ι α γ ε ύ γ η  Τ ο ν  σ τ ι ) β ο ν ς  χ α ' ι  t ' u j n ' r a .  τ ο ν  

ά ι . Ι η θ ι ' ι  π ό θ ο ν  ά κ ί  τ ι ,  ό π ε ρ  π ρ α ν ό , έ ν ι ι σ ε ν  ε ν τ ί π ΐ ' η ν .  ί  τ ό ν  

ά γ ν ο ν  ε κ ε ί ν ο ν  έ ρ ω τ α ,  ό σ τ ι :  ί ν  π ε ρ ι π τ ο σ ε ι  ά τ ι  ' γ / α ς  ■ ■ - r u -  

ό ά . Ι . Ι ε τ α ι  ε ι ς  γ . Ι ν χ ε ί α ν  ά ν ά ρ ν ψ η ν ■

Κ
Ό  δ ε ύ τ ε ρ ο ς  σ τ ε ν α γ μ ό ς  τ ο ύ  Ονα4τ ο ΰ .

I

'Η πρωία συνήντησε τόν ’ Απόστολον κρατούντα εις χε;ρ«ς 
καί όσφραινόμενον τό άνθος έκείνης. Έξήλθεν, άφού τό έπα- 
νέθεσεν εις τόν κύλικα καί ώδευσε πρός τό εργοστάσιό·/ του 
μάλλ.ον, ΐνα διαβή ΰπό τά  παράθυρά της, άτινα άντίκρυσεν 
ερμητικώς κεκλεισμένα.

Κοιμάται, ενώ έγώ . . .  δέν ένδιαφέρεται, ένώ έγώ  . .
Μετ’ ¿ λ ίγ α : ήμ.έρας έγραφε.

Σ ε ι ρ ι ό π λ α σ τ ο ς ,
»Σέ είδον διά νά σέ αγαπήσω. Σέ ήγάπησα διά νά μ τέ 

»λησμονήσω ποτέ.
»Έμαράνθην ώς τό άνθος, όπερ επεσεν έκ τού εξώστου 

»σου εις τήν όδόν.
Τί άλλ.ο νά σέ γράψω ; »
Ήνησύχει πώς νά τό στείλη. Τό άπέστειλεν 

θως άπεστελλον-ο τότε —  σήμερον ύπά-- 
—  μέ τινα  γραίαν πωλήτριαν διασ/·- 
ζ υσαν νά έξηγή τά  όνειρα, χ/ά · 
ματα , ήτις έν τοιαύταις 
άλλά καί τά  έμπορε'’"

Τοιαύται έπιστολ. 
άφ’ ότου μ.άλιστα μ. 
πολιτισαός τών δρόμων
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Μετ’ ολίγα ; ήμ.ερχ; έλα ? : ¡λίαν άπάντησιν, όφειλ.ομένην 
[¿άλλον ε ί;  τά  νόστιμα διηγήματα τη ; πωλ.ητρία:.

Κ. ύ ρ ·. ε,
»M’ ε ίκ α ζ α ν  παιδιόθεν, δ τ ι τίποτε δεν πρέπει ¡χία κόρη, 

»όταν θελή νά ήναι καλή καί ηθική κα ί νά τήν αγαπά ό 
»Θεό;, νά κρύπτη, άπό τήν μητέρα τη ;.

»'Η μήτηρ μου είνε δ τον οίόν τε φιλ.όστοργος.
» Mr. καί έγώ  δεν ανησυχώ ! Τί άλλο νά σέ γράψω :
Τ. Γ. »'II γραία πωλήτρια έδιώχθη τής οικίας καί άγνοώ 

»τόν λόγον.
»Ταύτα πρός είδησίν τον.

II

"Ισως 6’ άναμένη; άναγνώστα, έξακολούθησιν τη ; αλλη
λογραφία;, ίσως &ά προμαντεύη; εν τή  φαντασία τον τά : συν
ήθεις έν τοιαύταις περιστάσεσι συνεννοήσεις· δυστυχώς δέν 
θά τ ά ; άπαντά,τη;· ά π ’ εναντία: ετοιμάσθητι νά κλαύση,;, νά 
θρηνήσης, άφού μ.όνον τον προσθέσω, ότι κατώρΟωτε νά. τήν 
συ να να στο αφή ολίγον καί ευθύ; Οά τελειώσω τόν άτυχή αυ
τόν έρωτα.

Ν αί! τό είδος τον πέρχτος τ ή ; ιστορία: τον έρωτος τού
τον ανήκε·, είς τήν φαντασίαν μας. Ούδείς δύναται νά μάς 
έπιίάλ.ν, τό είδο: τ ή ; λύσεως, άλ.λ’ ούχ ήττον δύναται νά. 
θέρη τ ά :  κρίσεις τον.

Ο: μ.υθιστοριογράφοι τννήΟω; υπό τρεις έπόψεις λύουν τά. 
μ.υθιστ»ρήματά των. Λ') —  “11 παρουσιάζουν τόν ένα τω ν ά- 
γαπωμένων επ ί τέλους προκαλούντα ή ποοκαλ,ούο.ενον εί; υ.ο-

> > Λ < Ρ ‘ ‘ ’ 4νομαχιχν μέχρι Ίανατον ενεκα τ ή : Σειριοπλάστου τον καί 
ν.κώντα η οονενόρ.ενον εκείνην δε τοιαύτ/, περιπτώσει θνή- 
σκονταν από μαρασμ.όν, ή λαρ.βάνοντχν ποντιχοφ άρ ιιαχον  ό
πω ς τόν άκολονΟήτη ε ί; τόν τάφον.

"Οταν δέ ό δραρ.ατοποιός θέλη, νά. παραττήτη, τραγικω- 
τεραν καί πλέον αιματηρά ν τήν λύσιν, παρουσιάζει τόν η 
ρώα, ώς εξ έμ.ποδίων ανυπερβλήτων άπελ,πιζόμενον καί άνα- 
χωρονντα διά τόν πόλεμον, ε ί: 8ν διακρίνεται κατά τ ά : υ.ά- 
χας τον Σπηλαίου των Νυμφών, των Ίλ.ισσιάδων Μουσών, ή 
καί των λουτρών τον Φαλήρου υπό τόν αρχηγόν Κροτοχείοαν. 
Σφνρίκτραν ή Κουταμάραν τήν δέ Σειριόπλ.αστον μετκβαί- 
νονσαν ε ί;  μοναστήριον, εις δ ή φήμη αποστέλλει, έν μέσω 
των προσευχών τη ;, τήν ιστορίαν των ανδραγαθημάτων τον 
Έρωτοκρίτον της καί τήν άπαισίαν ειδησιν τ ή : φοβερά: πλη 
γής, ήν έλαβε καθ' ήν στιγήν έτρεπε τανς εχθρούς εις φυγήν 
καί άπό των όποιων ίσως δέν σωΟή.

Β') —  ”11 μετά εμπόδια πολλά, αφού έγενοντο διαπλη- 
κτισμοί, ραδιουργία·, άπό κακούς, τρομερά πράγματα, επ ί τέ
λους κατορΟοννται όλα νά γίνουν μέλι κα ί γάλα καί νά συν- 
δεθώσιν οι Ιρασταί.

1ν ) —  ”11, κα ί τούτο είνε τό συνηΟέστερον κα ί άνθρωπι- 
νώτερον, ε·ς τω ν  δύω ήπάτησε ή έγκατέλ.ειψε τόν έτερον, 
είτε διά τεχνιτή ς καί παραπειστικής ραδιουργίας, είτε άπό 
έκδίκησιν, είτε άφ’ εαυτού χάριν προικός ή άλλης αισχρο
κερδούς α ιτίας.

'ί ί ς  έκ τούτου κα ί τό γνωμικόν «ό γάμος  είνε τή ς  νύφης».
Ά λ λ ’ ημείς δέν Οά ταζειδεύσωμεν ούδένα, δέν Οά παρου- 

σιάσωμεν κακού; κωλύοντας τήν ένωσιν, δέν Οά παρέξωμεν 
τήν μελαγχολίαν ε ί; τήν μέν. τήν άπελπισίαν ε ί; τόν έτερον, 
δεν Οά κάμωμεν νά εύρεΟή ε ί: τήν άνάγκην ό Απόστολος 

·}ά ζητήση εις τήν μάχην, άντί τού έρωτο; τόν άμάραντον 
ηχδέφανον τής πεινώσης δόξης τού στρατιώτου, ούτε τήν Σεί
ρ ιό  πλαστόν φΟισιώσαν ή σκεφΟ«σαν, έστω καί πρός στιγμήν,

νά αυτοκτονηστ,· οΰδεν τούτων, καί έν τούτοι; Οά τούς χα- 
ρίσωμεν.

I I I

'Άμα ό Απόστολος έλαβε τήν έπιστολ.ήν τής Σειριοπλά- 
'7T'J'J όεν τή δίδομεν συγκεκριμένον ό’νομα, διότι όλαι αί 
'Ιιλληνιδες εινε Σειριόπλαστοι καί επομένως άγνοούμεν τήν 
προτιμησιν ή τήν βαπτίζομεν με τό ονομα τής μητρός τού 
Αποστόλου, τήν καλούμεν Ευφροσύνην πρό; αποφυγήν των 

σκανδάλων, — Ά μ α , λέγομεν, ό Απόστολος έλαβε τήν επ ι
στολήν τής ποθητής του Ευφροσύνης, τήν άνέγνωσε καί δευτέ- 
ραν και τρίτη,ν φοράν ακολούθως έσκέφΟη ώς έξής.

—  Λοιπόν το γνωρίζει ή μήτηρ της καί αν ήτο δυσμενής 
Οά με ειδοποιείτο. Είμαι τίμιο;· ό’Οεν έν τω ν  δύω, ή πρέπει 
νά προχωρήσω, ή πρέπει νά διακ.όψω τόν έρωτά μου. 'II μό
νη φορά, καθ’ ήν καταρώμαι τόν Βέβηλον, δ ιότι, άν δέν μ.’ 
ε/.ηστεύετο ή περιουσία, Οά είχον άρκετά καί τότε ούδείς 
δισταγμός· άλλ’  ήδη ;

’Ήρχισε νά σκέπτηται χωρίς νά σκέπτηται τ ίποτε. Μετά 
διήμερον σκέψιν έγραψε ταύτα.

Σ ε ι ρ ι ό π λ α σ τ ο ς  Ε υ φ ρ ο σ ύ ν η .

» ’Α παντώ τ ’  ακόλουθα.

'Ο ,τ ι οφείλω νά πράςώ, σύ είσαι κυρία νά τό άποφασίσης. 
"Εχετε τήν υπογραφήν τίμιου καί άγαπώντός σε.

Α π ο ς τ ο λ ο ς .

/ '°  ’Απόστολο; έπραξεν ώ ; τίμιος έμπορος εις τ ά ; ληψοδο
σ ία ; και συνα/.λαγμ.ατά του. ’Έδωσε τήν υπογραφήν του καί 
είπε «τό μέρος μου τό έπραξα .» Κατόπιν προσκαλέσας τόν 
Βλάκα, διηγήΟη είς αυτόν τά  διατρέξαντα.

Ιίολ.ύ καλά, άπηντησεν ούτος, ό τίμιος άνθρωπο; οφεί
λε·. νά κράτη τόν λόγον του.

—  Σύ λοιπόν Οά μέ αντιπροσώπευσης.

IV

.Μετ’  ολίγα ; ημέρας πρό; τό εσπέρας ό Α πόστολο; ήτο 
μετά τή ; Ευφροσύνης είς τόν εξώστην καί ¿περιποιούντο μ.αζή 
τά άνθη, κα ί κυρίως τήν γάστραν ή τ ι ;  είχε τό άνθος,’ άπό 
το οποίον τώ  έρριψεν αυτή.

Καί τ ί δέν είπον οντες μόνοι! ή μάλλον δέν είπον τίποτε. 
ΊΙτενιζεν ό είς τόν άλλον —  διηγήθησαν τήν ιστορίαν τών 
τριών μηνών, άφ’ ή ; έγνωρίσθησαν, ό ε ί; είς τόν έτερον άμ.οι- 
βαίως καί άπειράκις. Ειπον ό'τι έγεννήΟησαν νά συζήσωσι 
καί (όρκίσθησαν νά μ.ήν έπιζήση ό είς μετά τόν έτερον.

Α ργά , λ ία ν άογά έχωρίσΟησαν. Τό μεσονύκτιον είχε πρό 
ώρας παρέλΟει.

ψΓήν πρωίαν ή Σειριόπλαστος ήτο ασθενής: '11 προηγουμένη 
νύξ, άν κα ί ήτο θερμή, ούχ ήττον <ος φθινοπωρινή εξηπάτα. 
Μετά μεσημβρίαν ή κατάστασις τή ; άσθενούς Ιχειροτέρευε. 
Ό  Άπόστολ.ος ηγνόει τό παν. Είχε συμφωνήση νά μεταβ-?, 
το εσπέρας καί περιποιηθώσι τά άνθη επίσης. Τούτο μ.όνον 
εσκέπτετο κα ί δέν έβλεπε τήν ώραν.

Τό εσπέρας μεταβάς εύρε θόρυβον είς τόν οίκον. Εισήλθεν 
εις τόν θάλαμόν της καί έκάθισε παρά τήν κλίνην της. 'II 
Σειριόπλαστος είχε πυρετόν πολύν. άλλ.’ άμα τόν είδεν ένα - 
ληνίασεν.

Είχε προσκληθή σ πασίγνωστος καί περίφημος ιατρός 
Γεώργιος Γλαράκης, αγω νιστή ; επίσης τού 18 2 1 ,’ διακριθείς

ΜΗ Χ Α Ν Ε Σ Α Ι 1 1

καί ώς καλός πολιτικός κατόπιν, γενόμ.ενο; πολλάκις καί 
υπουργός.

Ούτος είχε δώσει την πρωίαν παραγγελίας έκτελεσθείσας. 
Έπανελθών τό εσπέρας συνεχάρη μέ τρόπον περίργον τόν 
Α πόστολον κα ί .φαίνετο λίαν ανήσυχος.

Τήν π ιμ π τη ν  ημέραν ή, άσθενή; έφαίνετο ήσυχωτέρα. ‘Ο 
Άπόστολ.ος δέν έλειψε ουδέ στιγμήν άπό πλησίον της. Αυτός 
τή έδιδε τά ιατρικά καί έμ.ενεν είς τόν θάλαμον διαρκώ ; τήν 
ημέραν κατ’ άπαίτησιν τής Σειριοπλάστου καί τάς νύκτας 
άκόμη άλάσσων τήν φυλακήν μ,ετά τής μητρός της.

Τήν έννάτην ημέραν ή ασθένεια έλαβε έπ ίτασ ιν πρός τά 
γείρω καί ό ιατρός πεοίφροντις ήλ.Οεν έξάκις τήν ημέραν 
εκείνην.

Τέλος δεκαπέντε ημέρα·, παοήλθον κα ί ψαλμωδία νεκρική 
άνήγγελ.λ.εν είς τήν συνοικίαν, ό’τ ι διαβαίνει νεκρά ή άπό ό
λους Θεωρηθεϊσα ευτυχής πρό δεκαπέντε ημερών Σειριόπλαστος.

VI
Τό μαντεύω —  ώ δυστυχία Οά φωνάξη, ή άπαλ.οκάρδιος 

άναγνώστρια, μόλις είς τήν αρχήν τής ευτυχίας της, μόλις 
ήρχισε νά έννοή ταύτην καί άπέθανεν —  ι-ί, θά άνακράξη. ό 
ευαίσθητος αναγνώστης, τούτο ήτο κτύπημα, δεν τό έπερί- 
μ.ενον. Ά λλ.’  έγώ  δεν ταράττομα·.· είμαι σκλ.ηρός άνθρωπος, 

κα ί χάτω" έχω τό πρόσκαιρον ΰπ’  όψιν.
"Επειτα δεν παραβαίνω τούς νόμους, καθόσον άλλως σ 

π  .ιν  κός νόμος θά εμπεριείχε τοιαύτην διάταξιν. Γράφω ό,τι 
συμβαίνει. 'Ο άνθρωπος γενναται καί αποθνήσκει. Τί σημαίνει 
κα ί άν τού: συνέδεον διά γάμου καί άν προσέτι έτεκνοποίουν. 
ΙΙάλ,ιν θά ήσαν πρόςκαιροι

Έπροτιμήσαμεν δέ αύτό τό είδος τού θανάτου, σεβόμενοι 
τήν πλειονοψηφίαν τών θανόντων. ΊΙ φθίσις, τά ά χ ! ίχ ! οχ!, 
τά  ναυάγια, α ί αυτοκτονία·, είνε εζαιρέσει; καί αί εξαιρέσει: 
μόνον είς τήν καλ.λ.ονήν μάς άρέσκουσι.

Ά φ ’ ετέρου τού έργου ημών ό προορισμό; δέν είνε μ.όνον 
ούτος. "Επρεπε λοιπόν οπωσδήποτε νά τελ.ειώσωμεν τάς ημέ
ρας τή ; Σειριοπλάστου, καί εξ άλ.λ.ου επίσης νά παραστήσω- 
μ.εν, άλ.λ’  έν όνείρω τόν ήρωά μ.ας ευρισκόμενον έν τώ  παρα- 
δείσω, έτοιμον νά γευθή τόν άπηγορευμένον καρπόν, άλλ.’ ώς 
νεώτατος καί νά μή τό πραγμ.ατοποιήση,.

Ό  νυμφευόμενος οφείλει νά έχη καθ’ ημάς ηλικίαν 'Έλ.λ.η- 
νος σημερινού βουλ.ευτού —  τό όλ.ιγοότερον νά ήναι τριακον- 
τ-.ύτης, δεν ήθελ.ήσαμεν λοιπόν τόσον ενωρίς, ν’ άποκαταστή- 
σωμεν τόν ήρωά μας, διότι 21 έτους. <ύς προείπομ.εν, πρέπει 
νά τελείώνη, τ ις  τά μαθήμ.ατά του, ή τήν τέχνην του —  μέ
χρι τού τριακοστού νά τακτοποιή τό στάδιόν του καί ν’ ά- 
σφαλ,ίζη τό μέλλον του καί τότε νά έμβαίντ, είς φροντίδας 
οικογενειακά:. Παν άλλο είνε εξαίρεσις. μεταμέλ.εια, στε- 
νοχωρία.

V

Έ ν τούτοι; ή λ.ύπη τού Αποστόλου ήτον απερίγραπτος. 
Έπικράνθη, όπως πικραίνεται ή νεαρά ήλ.ικία, ή ηλικία τής 
απειρίας. Συνώδευσε σιωπηλώς τήν Σειριόπλ.αστον μέχρι τού 
τάφου. Έ κεΐ έκλ.αυσεν άπό καρδίας, φιλ.ών τό χώμα όπερ 
τήν έκάλυύε, μέχρι: ού τόν ά-έσπασαν διά τής βίας.

Ά πεφάσισε νά διέλθη τ ά ; νύκτας τής ζω ή ; του έπί τού 
τάφου της θρήνων καί περιποιούμενος άνθη και κυπαοίσσους, 
οΰ; έσκόπει νά ουτεύση. Α λλά  δεν μετέβη ουδέ τήν πρώτην 
νύκτα, φοβηθείς τά φαντάσματα, τούς βρυκόλακας καί τήν
ύνοασίαν.

—  ’Ίσως προσβληθώ, εϊπεν, άμα τώ  έπήλ.θεν ή ιδέα τής 
μεταβάσεως είς τό νεκροταφεϊον καί εγώ  άπό περιπνευμονίαν, 
αλλ,’ ή Ευφροσύνη ειχεν εμέ τουλάχιστον νά τήν περιποιώμαι. 
Έ γώ  ούδένα έχω είς αύτόν τόν κόσμον πλ.έον.

Ούχ ήττον τώ έφαίνετο άκόμη κατά  στιγμάς καί ό>; ά- 
πάτη τ ις , to- ό'νειρον, ότι συνέβη. Τό έπι'στευε καί δέν τό έ- 
πίστευε Μετ’όλ.ίγον κλϊνα.ς τήν κεφαλήν ίκάλυψε τό πρόσωπον.

'ίίμοίαζε τόν υπό βολή: πλ.ηγωνόμ.ενον. όστις ευθύς έξ 
ΰπαρχής δέν αισθάνεται τόν πόνον, άλ.λ.ά βαθμ.ηδόν κατα- 
παύοντα καί άνανεούμενον.

—  Λοιπόν είνε αληθές, έψιθύρισε. Πόσον είμαι άτυχης! τήν 
εστερήθην δ ια τ ί ; δ ια τ ί :

Καί στεναγμός διέφυγε τού στήθους του.

Ή ταν  ό δ ΰ 'τ ιρ ις  σι•(ναγ/ ιίς του  θ ν ψ ι ν  —  ό στε- 
να γ ιισ ς  ό ούγί (ς  ά φ ιΜ ία ς  ώς ό πρ&τα;, ά.ΙΜ ι ό τον  
.-τόνον lστ ις  χ ά μ ν α  τ ί ν  θ νη τόν  τ\χονσ:(„ς νά  ο ία θά  - 
ν η τ ο ι ΓΤ./ηθ,ιν χα'ι σ τ ι  νι\·(<ΐ( ίτ ιν  χτι'ι νά  τταφα.τον ήττα 
θιατ> νά τώ σν/ιθί} ή ά τ ο μ α -  χα). ( ίση ς  ταμτρμ '/κνος  
j r f  τά)· jp i ' r o v .  τ α ρ ά γ τ ι t v  r.y ά ντ ιτο .Ιή σ ιι τ ή ν  j t t -  
.Ια γ χ ο .ΐία ν , τ ή ν  τ ιχ ρ ά ν  α νά μ ν η σ η - χα'ι πού τενθονς  
τη ν  ex/ jfaciv.

Κ

» -Ο  τ ρ ίτ ο ς  σ τενκνμ .ώ ς τ ο ύ  θ ν η τ ο ύ .

I

Αίφνης ό Άπόστολ.ος ένθυμήθη είς τήν ακμήν τού πόνου 
του υπόσχεσίν τ ινα , ήν είχε κάμει είς τήν Σειριόπλ.αστον τήν 
πρώτην φοράν καθ’ ήν τήν είδεν. Είχον συνυποσχεθή άμοι- 
βαίως νά μήν έπιζήση ό είς μετά τόν έτερον, ό,ς νά τό προε- 
μ.άντευον.

—  Ώ , άνεφώνησε τότε, πρέπει νά εκπληρώσω τήν ΰπό- 
σχεσΐν μου, άλλ.ά ποιον είδος θανάτου νά έκλ.έςω :

Τούτο τόν έσκότισεν.
Έσκέφθη νά άπαν/ονισθή ε ί; τήν εν τή αύλή του ακακίαν, 

άλ.λ’ Ιαποδίσθη διότι τώ  ήλ.Οεν ε ί; τόν νοϋν, ότι άνέγνωσεν 
ε -ςτά ς  Α ραβικά: μυθολογίας, υπό τόν τίτλον κΧ αλιμά» τό 
ακόλουθον.

«Άδά'Λαντοπώλ.η: τ ις . έχωνυίόν άσωτον καί προβλ.έπων 
τήν υ.ετά τόν θάνατόν του δυστυχίαν τού νέου. έσχισε κρυ
φίως’ κλάδον δένδρου τίνος έν τώ  κήπω του κατά τήν συναρ- 
μογήν μετά τού κορμού μέχρι τού ήμίσεως, ώστε νά διατη- 
ρήται καί μήν άποξηρανθή. Ά πό  δέ τού ανοίγματος έρριψεν 
είς τό κούφωμα τού κορμού τού δένδρου πολ.υτίμου; λίθους 
μεγάλης άξίας έν άγνοια τού άσώτου, ον καλέσας τήν παρα- 
υ.ονήν τού θανάτου του τώ ειπεν.

—  Τίέ μου. πρό τού θανάτου μου σέ δίδω τήν άκόλουθον 
εντολήν. ’Εάν ποτε δυστυχήσης, δέν είνε άλλο μέσον, είμή r  
άπαγχόνισις πρός άποφυγήν τής άτιμ ίας. Σέ συμβουλεύω 
λοιπόν καί σέ ορκίζω είς τόν Προφήτην, άλλ.ως νά εχ-ρς τήν 
κατάραν μου, έν τοιαύτη περιπτώσει νά ρίψη; σχοινίον εις 
τόν μεγάλ.ον κλ.άδον τού δένδρου τής γωνίας τού κήπου και 
έκεΐ νά δώση,ς τέλος ε ί; τήν άσωτον ζωήν σου.

'Ο υιός καταφανών τήν περιουσίαν τ·.υ με επιτηδείους 
φίλους του —  οΐτινες τήν πρώτην ημέραν, καθ’  ήν εόυστυ- 
χησε τώ  είπον τύφ .ϊσ  καί έτρεεαν εις ετεραν άγραν ημέ
ράν τινα , άμα έφθασεν ή ώρα τού γεύματος, βλ.επινν τή.ν 
δυστυχή θέσιν του καί πεινών συγχρόνως, ένθυμήθη τόν λ.ό- 
γον καί τά ; συμβουλής τού πατρός του και κλ.αύσας πικ.ρι·;; 
υ.ετεαελ.ήθη.
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